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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néaitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCTOBbIV pasgen, BK]'I}O'~Ia|OLLI,I/Iﬁ TEeXHU4YeCKMe aHHble, BaXXHble pekoMeHOauunm no 6esonacHoCT 1
aKcnnyarauumn, a Takke onncaHmne ncnosib3yemMbiX CAUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCcHeHne Ha CMMBoOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepUcTUKY, BaxHn 6e3begHocHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW JAaHUMK, BaXNMBUMU BKasiBKaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

~
L p Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
Q@ // herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Mpw ano k&Be epyaoia o unxav} APaIPELTE TV AVICAACKTIKY) praTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akuy( cikarin.
Pfed zah&jenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumultor vytiahnut'.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢

wkiadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a készulékbél.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Enne kdiki tdid masina kallal votke vahetatav aku valja.

BbiHbTE akkyMyNISITOP 13 MaLLMHBI Nepes MPOBELAEHUEM C HEW Kakux-nbo

MaHUMYNSILMIA.

[Mpenv 3anouBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTi Mo MalLHaTa U3BajeTe akymynaropa.

Tndepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

OtctpaHere ja 6atepujaTa npeq fa 3ano4HeTe [ ja KopUCTUTE MaLLvHaTa.

Mepep Gyab-AKkMMM poGoTaMK Ha MaLLWHI BUHSTY 3MiHHY akyMynsTOpHY 6atapeto.
,jg__\u;Juiéigg;q&vﬁiy\um)}uugg




Remove the battery pack before
~ starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

‘ Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpwv and KABe epyacia O UNXaV APALPEITE TNV
QVTOAAQKTIKA umatapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus
akdyd ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut'

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku
vélja.
BbiHbTEe akKyMynSiTOp U3 MalUWHbI Nepef,
NPOBEAEHNEM C HEWN KaKMX-TMBO MaHUMyNsLNiA.
Mpeau 3ano4BaHe Ha kakeBuTo € Ja e pabotn no
MalumHaTa u3Bafete akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
WaBagete ro 6atepuckuoT ckron npes
OTMOYHyBaH-€ Ha kakoB 1 Aa e 3adar Bp3
MaLuHara.
Mepen GyAb-sikumu poBoTamMn Ha MaLUVHI BUAHSTY 3MiHHY
aKymynsitopHy 6atapeto.
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TECHNICAL DATA CORDLESS RECIPROCATING SAW

Production COAE..........couiiiiiiiiiiieie e

Battery voltage
Stroke rate under no-load..
Lengths of stroke...................
Weight according EPTA-Procedure 01/2003...

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ....
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745.
Cutting board
Vibration emission value a
Uncertainty K=..
Cutting wooden be:
Vibration emission value a, ,,, ..
Uncertainty K= .

ARNING

M12 CHZ

........................ 4469 51 03...

...000001-999999
\

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live* wire may make exposed
metal parts of the power tool ,live* and could give the operator
an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

* it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

14 ENGLISH

» when changing tools
+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.
Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of
the charger (short circuit risk).

Use only System C12 chargers for charging System C12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain

industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., Can cause a short circuit.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have
been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €
Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre saw cuts wood, plastic, and metal. It can cut straight
lines, curves, and internal cut-outs. It cuts pipes and can cut
flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

ELECTRIC BRAKE

The electric brake engages when the trigger is released,
causing the blade to stop and allowing you to proceed with your
work. Generally, the saw blade stops within two seconds.
However, there may be a delay between the time you release
the trigger and when the brake engages. Occasionally the
brake may miss completely. If the brake misses frequently, the
saw needs servicing by an authorized Milwaukee service
facility.

You must always wait for the blade to stop completely before
removing the saw from the workpiece.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, after use, the battery packs have to
be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will stop for
about 2 seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the battery will
shut down.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

* The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties

is subject to Dangerous Goods regulations. Transport

preparation and transport are exclusively to be carried out by

appropriately trained persons and the process has to be

accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

|\ National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SABELSAGE

ProduktionSNUMMET .........cviiiiiiiiiic s

Spannung Wechselakku....
Leerlaufhubzahl...
Hubhohe...............
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))....
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Ségen von Spanplatte:
Schwingungsemissionswert a,_ ......
UnsicherheitK =...
Sagen von Holzbalke
Schwingungsemissionswert a, ., ...
Unsicherheit K = :

WARNUNG

M12 CHZ

........................ 4469 51 03...

...000001-999999
12V

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und
kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der

Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel
abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schiag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges
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Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heifl werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
durfen nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fiir
Wénde) mdglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine dem
Sageblatt entsprechend groRe Bohrung angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmidll
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C12 nur mit Ladegeraten des Systems
C12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Réumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich
spllen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtline 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten (ibereinstimmt:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sabelsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und
trennt flachenblindig ab.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet
werden.

ELEKTRISCHE BREMSE

Bei Loslassen des Schalterdriickers wird das Ségeblatt innerhalb von
ca. 2 Sekunden durch die elektrische Bremse gestoppt. Allerdings
kann die elektrische Bremse auch verzogert wirken. Gelegentlich ist
die elektrische Bremse nicht wirksam. Sollte die elektrische Bremse
haufiger nicht wirken, muss die Sége zu einer autorisierten Milwaukee
Servicestelle gebracht werden.

Erst nach Stillstand des Sageblattes die Sage aus dem Werkstiick
ziehen.

AKKUS
Léangere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Sageblattes, plotzlichem
Stopp oder Kurzschluss, stoppt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang
und schaltet sich selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In
diesem Fall schaltet der Akku ab.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
durfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachméannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem
Zubeho6rprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

CE-Zeichen

N
M

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

[ EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SABRE SANS FIL M12 CHZ

NUMEO de SErIE........ociiiiiic s s 4469 51 03...
.000001-999999

Tension accu interchangeable 122V

Nombre de courses a vide
Hauteur de la course

. 0-3000 min”'
..15,9 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ... ...1,56 kg
Bruits et vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ... ...82,9dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ...93,9dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.
Sciage du bois
Valeur d’émission vibratoire a, ; 5,70 m/s?

Incertitude K=
Découpe de poutres en bois

Valeur d’émission vibratoire a, g, -

Incertitude K= .

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer des
outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils
rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur
tout lintervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en marche ou tourne
sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout 'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple: la maintenance de I'outil électrique
et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

1,5 m/s?

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES SABRES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la
surdité.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous
exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher des
lignes électriques dissimulées. Le contact avec un cable sous tension met
les parties métalliques de I'appareil sous tension et provoque une décharge
électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection
pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de
protection, tels que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives
pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de
protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant ['utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brdlures
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+ durant le remplacement de l'outil
+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des
piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et
des Iésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres (bois,
matériaux de construction legers pour les murs). Siles matériaux sont plus durs
(métaux), une percée plus importante doit étre faite au moyen de la lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu du chargeur
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C12 qu'avec le chargeur
d'accus du systeme C12. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que
dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et
de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger ['outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes pertinentes
de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents
normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

fhad /,/T_

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matieres synthétiques et des métaux.
Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes et des découpes intérieures.
Elle permet de découper des tuyaux au ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

FREIN ELECTRIQUE

Des que le poussoir de I'interrupteur est relaché, la lame de scie est stoppée par
le frein électrique en 'espace d'environ 2 secondes. Toutefois, le frein électrique
peut aussi agir avec retardement. Le frein électrique n'est parfois pas efficace.
Si le frein électrique est fréquemment sans effet, la scie doit étre remise a un
centre de service agréé Milwaukee.

C'est seulement aprés I'immobilisation de la lame de scie que la scie doit étre
retirée de la piéce a ceuvrer.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée de
vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite & une consommation de courant trés
élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un coincement, un arrét
soudain ou un court-circuit, l'outil électrique se met & bourdonner pendant 2
secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relécher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher & nouveau.

Il se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations
extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant
le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions
et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et

le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniere
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

« S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été
décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la
brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de
la livraison. Il s'agit 1a de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI SEGA DRITTA A BATTERIA

NUMETO di SEME ...

Tensione batteria
Numero di corse a vuoto ...
Altezza corsa
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003..

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di

solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))..
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Segatura di legno
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K= :
Taglio di travi di legno
Valore di emissione dell'oscillazione a, g, .
Incertezza della misura K= .

AVVERTENZA

M12 CHZ

........................ 4469 51 03...

.000001-999999
12V

. 0-3000 min”'
..15,9 mm
...1,56 kg

..82,9dB (A)
..93.9dB (A)

5,70 m/s?
1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e
puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da

vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pug risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A SCIABOLA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata
al rumore senza protezione puo causare danni all'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto
dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere
sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una
folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per la
salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

20 ITALIANO

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante l'uso |'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici
e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma
abbia subito alterazioni.

E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci
(legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri &
invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Le batterie del System C12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System C12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e
sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente
con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la

batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti
normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘-":zﬂ‘ (J/

ST
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta pud essere utilizzato per lavorare legno, materiale
sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e per tagli
all ’interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

FRENO ELETTRICO

Se viene rilasciato l'interruttore a pressione, la lama verra arrestata dal
freno elettrico entro circa 2 secondi. E' comunque anche possibile che
il freno elettrico agisca con ritardo. In alcuni casi il freno elettrico
potrebbe non intervenire. Se il freno elettrico dovesse non funzionare
con una certa frequenza, la sega dovra essere portata in un centro di
assistenza Milwaukee autorizzato.

Estrarre la sega dal pezzo da lavorare soltanto dopo l'arresto della
lama.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo |'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dellaccumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate,
bloccaggio, arresto improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba
per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore puo surriscaldarsi. In
questo caso I'accumulatore si spegne.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni
e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all'interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente
Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai
clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre
sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o
direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

"’ | dispositivi elettrici e le batterie devono essere

raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS SIERRA DE SABLE A BATERIA M12 CHZ
NUMEr0 de PrOAUCCION ...ttt et 4469 51 03...

.000001-999999
Voltaje de bateria 122V

N° de carreras en vacio...

. 0-3000 min”'

Carrera ..15,9mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 . ...1,56 kg
Informacion sobre ruido y vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60 745.
La presion acustica se eleve normalmente
Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A)) ...82,9dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)).... ...93,9dB (A)
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
aserrado de madera
Valor de vibraciones generadas a, 5,70 m/s?
Tolerancia K= 1,5 m/s?

Corte de vigas de madera
Valor de vibraciones generadas a, g
Tolerancia K=

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion
entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para ofras aplicaciones, con utiles
adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de
trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esté apagado o, pese a estar en funcionamiento,
no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccmn del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
(tiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de seguridad.
En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS SABLE

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en
los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con
conductores de corriente ocultos. El contacto con conductores portadores de
tension puede hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la méquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utiizar ropa de proteccion como mascara
protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante,
casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por
ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora
contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej.
amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar inmediatamente!
No vuelva a conectar el aparato, mientras el (til esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del
bloqueo del dtil, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.
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EI Gtil se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion para paredes) es
posible hacer cortes verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales duros
(metales) primero se debe taladrar un agujero de acuerdo con el tamafio de la
segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterfas usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C12 en cargadores C12. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
4cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de
baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos

industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos
técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
z,ze‘ (J / it

Alexander Krug

Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, plastico y metal; puede cortar lineas
rectas, curvas y efectuar cortes intemos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

FRENO ELECTRICO

Al soltar el gatillo, el freno eléctrico frena la hoja de la sierra dentro de aprox. 2
segundos. Sin embargo, el freno eléctrico puede actuar también de forma més
retardada. De vez en cuando, el freno eléctrico no produce efecto. En caso de que el

freno eléctrico no surta efecto de forma mas frecuente, debera llevarse la sierra a un
servicio de postventa autorizado por Milwaukee.

Extraer la sierra de la pieza de trabajo inicamente en el momento de paro de la hoja
de la sierra.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por
¢j. debido a pares muy elevados, agarrotamiento, parada repentina o cortocircuito, la
herramienta eléctrica zumbaré durante 2 segundos y se desconectara
automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.
Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso
desconectar el acumulador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al

transporte de mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las

normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa de

transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la méquina deben estar despejadas en todo momento.
Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion
del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en
su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SiMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

"’ Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.
Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

TR 066

Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICASSERRA DE SABRE A BATERIA

NUMEr0o de ProAUGED. ......ceuireiiciciieiieec ettt

Tensao do acumulador
N°. de cursos em vazio

Informagoes sobre ruido e vibragdes

Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)

determinadas conforme EN 60745.
Serrar madeira
Valor de emisséo de vibragéo a, . ......
Incerteza K= ..
Serrar vigas de m
Valor de emisséo de vibragéo a,
Incerteza K=

ATENGAO

M12 CHZ

........................ 4469 51 03...

...000001-999999
12V

O nivel vibratorio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratorio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a
funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratorio ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragées, como por exemplo: manutengéo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE SABRE

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar
em linhas eléctricas escondidas. O contacto com um cabo com
tens@o também poe as partes metalicas do aparelho sob tenséo e leva
a choque eléctrico.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre éculos de protec¢do. Vestuario de protecgéo,
bem como méascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso
néo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo
contra p6 apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para
a salde (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um recuo repentino
com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio
da ferramenta de insergéo, observando as instrugées de seguranca.
Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na peca a trabalhar

* Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagao.
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A ferramenta de inserg@o pode ficar quente durante a operacao.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que nao
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Néo utilizar Iaminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em
materiais mais duros (metais) & necessario efectuar uma furagéo na
qual caiba a lamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Né&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Né&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema C12 para recarregar 0s
acumuladores do Sistema C12. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabllldade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados técnicos" corresponde com todas as disposigbe:

relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

UTILIZACAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes curvos e &
face do material.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

TRAVAO ELECTRICO

Quando se solta o interruptor, o travao electrénico parara a lamina de
serra dentro de aproximadamente 2 segundos. Contudo, este intervalo
pode ser maior devido a uma reacgéo atrasada do travao electronico.
Ocasionalmente pode acontecer que o travéo ndo para a lamina. Se
isto acontecer frequentemente, deve levar a serra a um centro de
servigos autorizado pela Milwaukee.

Néo tire a serra da pega a trabalhar, enquanto a lamina nao ter
parado.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposi¢ao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apés a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagao extremamente
elevado, um bloqueio, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a
ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a
bateria desliga-se.”

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicoes da legislagao relativa
as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicGes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

|

(=)

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de i@o-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugcdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da maquina.

Utilizar apenas acessoérios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituiéo nao esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des
na chapa indicadora da poténcia.

‘

SYMBOLE

A

ATENGAOQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengédo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessério.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca CE

|\ Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-RECIPROZAAGMACHINE

ProduCtienUMMET .........coviiiiiiiiiei s

Spanning wisselakku
Onbelast toerental ...
Slaglengte...................
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003....

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de
machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ...
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

volgens EN 60745.

Zagen van hout
Trillingsemissiewaarde a
Onzekerheid K=....

Zagen van houten ba
Trillingsemissiewaarde a, ,,, ..
Onzekerheid K= !

WAARSCHUWING

M12 CHZ

........................ 4469 51 03...

...000001-999999
12V

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de
onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap
echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de
trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact met een
onder spanning staande leiding zet ook de metalen machinedelen
onder spanning en leidt tot een elektrische schok.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient
u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is;
dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen
veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van
het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

26 NEDERLANDS

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet
gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen
voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen) moet een
boring overeenkomstig de grootte van het zaagblad aangebracht
worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude
akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar
).

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C12 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem C12 laden. Geen akku'’s van andere systemen
laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vioeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig
spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het

laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder "Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve
documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van bochten,
insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

ELEKTRISCHE REM

Als u de drukschakelaar loslaat, wordt het zaagblad binnen twee
seconden gestopt door de elektrische rem. De elektrische rem kan
echter ook vertraagd werken. Af en toe werkt de elektrische rem niet.
Als de elektrisch rem vaker niet functioneert, moet de zaag naar een
geautoriseerd Milwaukee servicepunt worden gebracht.

Trek de zaag pas na stilstand van het zaagblad uit het werkstuk.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, klemmen, plotseling stoppen of
kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2
seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt
hij uit.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen
en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie
onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat
u de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu‘s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU BAJONETSAV M12 CHZ

ProduktionSNUMMET .........coviiiii s s 4469 51 03...
...000001-999999

Udskiftningsbatteriets speending 122V

Slagantal, ubelastet....
Loftehgjde ..................
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003

Stej-/vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht.
EN 60745.
Savning af tree
Vibrationseksponering a,_,, .... s e
Usikkerhed K=.. ettt et e et et eereeeeereateereenaeaaeas 1,5m/s?
Savning af treebjee
Vibrationseksponering a
Usikkerhed K=

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgajet benyttes til andre formal, med andet
indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet
kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-veerktej og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

hBM

+ ved vaerktgjsskift
+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kearer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Sarg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har aendret form, ma ikke
bruges.

Dyksavning er kun muligt i bladere materialer (tree, lette
bygningsmaterialer til veegge, ved hardere materialer (metaller) skal
der anbringes et hul, hvis sterrelse svarer til savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sasmmen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun C12 ladeapparater for opladning af System C12 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med
vand og szebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedseenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger veeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

E ADVARSEL! Les alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- OG
TILBAGEGAENDE SAVE

Beer herevarn. Stejpavirkning kan bevirke tab af harelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktgjet kan ramme
skjulte stremledninger. Ved kontakt med en stremfgrende ledning
star metaldelene p& maskinen ogsa under spaending og giver et
elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og hgrevaern.

Stgv, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sa leenge indsatsvaerktgjet er blokeret; dette kan
fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har braekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsveerktajet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger
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CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der folger af
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til tree, plast og metal. Bajonetsaven
afskeerer plant til overfladen, i kurver, indvendig udskeering og i rer.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

ELEKTRISK BREMSE

Den elektriske bremse stopper savklingen i lgbet af 2 sekunder, nar
man slipper kontakten. Den elektriske bremse kan dog ogsa virke med
forsinkelse. Af og til virker den elektriske bremse overhovedet ikke.
Hvis den elektriske bremse hyppigt ikke virker, skal saven indsendes til
et autoriseret Milwaukee serviceveerksted.

Forst nar savklingen er standset helt, ma saven traekkes ud af emnet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stremforbrug, f.eks. som
folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning, pludseligt
stop eller kortslutning, brummer el-veerktgjet i 2 sekunder og slukker
s4 af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktgjet pa

ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa fald
kobler batteriet fra.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt

gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af

forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal felges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).
Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kgbes som tilbehgor.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmeessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til

sadant affald.
c € CE-maerke
C r Nationalt overensstemmelsesmeerke Ukraine

TR 066
EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SABELSAG

ProdukSjONSNUMMET .........cviiiiiiieiieic e

Spenning vekselbatteri ...
Tomgangsslagtall.....
Slaghgyde ...............
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....

Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.
EN 60745.

Saging av tre
Svingningsemisjonsverdi a
Usikkerhet K=

Saging av trebje
Svingningsemisjonsverdi a, ., ...
Usikkerhet K= .

ADVARSEL

M12 CHZ

........................ 4469 51 03...

...000001-999999
12V

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen

betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stet, brann
ogl/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av harselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte
stremledninger. Kontakt med en spenningsferende ledning
setter ogsa maskinens metalldeler under spenning og ferer til
elektriske stat.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og harselsvern er
anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktayet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hoyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktpyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser m& ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av
material til felge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes!

Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller)
ma det brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering
av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C12 skal kun lades med lader av
systemet C12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i terre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved
kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og
ogsa sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende veaesker som

saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett,
kurver og innvendige utsnitt. Den skjaerer rer og skiller i flukt
med flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

ELEKTRISK BREMSE

Ved a slippe trykkbryteren blir sagbladet stoppet innen 2
sekund av en elektrisk bremse. Det kan dog skje at den
elektriske bremsen reagerer forsinket. Av og til hender det at
den elektriske bremsen ikke virker. Skulle det skje at den
elektriske bremsen ofte ikke virker, ma sagen bringes til et
autorisert Milwaukee servicested.

Trekk sagen ut av arbeidsstykke etter at sagen star stille.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tgrt ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
hey stremforbruk, for eksempel ved ekstrem hoye
dreiemoment, fastklemming, plusselig stopp eller kortslutning,
brummer elektroverktayet 2 sekunder og slar seg sa
automatisk av.

For a sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa
igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli
sterkt opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

* Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport
skal utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt
skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Fglgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany ved
angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

>

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

CE-tegn

Q4

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

3
N

EAL

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN TIGERSAG

ProduKtionSNUMMET .........c.oiiiiiiiiiiccce e

gl
Vikt enligt EPTA 01/2003

Ljud-/vibrationsdata

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))....
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 60745.

Sagning i tré
Vibrationsemissionsvarde a
Onoggrannhet K=....

Saga trabjalkar
Vibrationsemissionsvérde a, ,,, ...
Onoggrannhet K= .

VARNING

M12 CHZ

......................... 4469 51 03...

...000001-999999
\

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgéarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
néar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
tréffa pa dolda elledningar. Om séagen kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning satts sagens metalldelar under
spanning som sedan kan leda till elektriskt slag.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t
ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och
halksakra skor, hjalm och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig
skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

* Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under
anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

32 SVENSKA

« vid verktygsbyte
* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sddana som férandrat form far ej
anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare
material (metall) rekommenderas férborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

System C12 batterier laddas endast i System C12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
o6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att
ingen vétska kan trédnga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" dverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég
utan att beh6va beakta sarskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som kanner
till alla tilldmpliga foreskrifter och bestdmmelser far férbereda
och genomfdra transporten. Hela processen ska foljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i

Winnenden, 2017-11-30 férpackningen.

; + Transportera aldrig batterier som l&cker, har runnit ut eller ar
z'xz arf__- b skadade.
Alexander Krug C € For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.
Managing Director SKOTSEL

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsag sagar tra, plast och metall. Den skar rakt, sagar
kurvor och kapa plant.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning. effektskylten.
ELEKTRISK BROMS SYMBOLER

Nar du slépper brytarknappen stannar sagbladet inom ca 2
sekunder tack vare den elektriska bromsen. Det kan emellertid
inte uteslutas att bromsen slar till nagot férdrojt. Och det kan
ocksa handa att den elektriska bromsen inte verkar alls. Om
den elektriska bromsen oftare inte skulle fungera ska du lamna
eller skicka in din sag till en auktoriserad Milwaukee
serviceverkstad.

Dra forst ut sdgen ur arbetsstycket nér sagbladet har stannat
helt.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en s& lang livslangs som mdjligt bér laddningsbara
batterier avliagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre én 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet 6verbelastas pa grund av c €
mycket hog strémforbrukning, till exempel vid extremt héga

vridmoment, fastklamning, plétsligt stopp eller kortslutning, ;
brummar elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan av ﬁy
automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa TR 066
elverktyget igen, om du viil fortsatta bearbetningen. [H [

OBSERVERA! VARNING! FARA!

>

Drag ur batteripaket innan arbete utfres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehér.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

HS

Nationell symbol for dverensstdémmelse Ukraine

EurAsian éverensstammelsesymbol.
Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant
fall stdngs batteriet av automatiskt.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga féreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.
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TEKNISET ARVOT AKKUPUUKKOSAHA

TUOANTONUMETO ...

Jannite vaihtoakku
Kuormittamaton iskuluku
Iskun pituus .........ccoeeevinnnne

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan....

Melu-/térinatieto

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))...
Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna

EN 60745 mukaan.

Puun sahaaminen
Varahtelyemissioarvo a
Epavarmuus K=....

Puupalkkien sahaam
Vérahtelyemissioarvo a, g, ....
Epavarmuus K= .

VAROITUS

M12 CHZ

........................ 4469 51 03...

...000001-999999
\

Néisséa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttad myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

ainittu varahtelytaso edustaa séahkétydkalun paaasiallista kayttoa. Jos sahkdtyokalua kuitenkin kaytetddn muihin tehtaviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittamattdmasti huoltaen, varéhtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tyajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei

kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteitd kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotydkalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Saéilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sédhkojohtoihin. Kosketus jannitteiseen
johtoon saattaa myds koneen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al4 kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasté saattaa aiheutua voimakas takaisku.
Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkotydkalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnisséa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tydkalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit)
on ensin tehtdva sahanteran suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System C12 latauslaitetta System C12
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
Joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, éla
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitddn nesteita paase

tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisédan. Syovyttavat tai
sahkoé johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla voidaan
sahata suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

SAHKOJARRU

Séahkéjarru pysayttaa sahanteran n. 2 sekunnin sisalla, kun
kytkinpainikkeesta on paastetty irti. Sdhkojarru voi vaikuttaa
my®s viiveella. Joskus jarru ei toimi. Jos sahkdjarru ei toimi
usein, saha on vietava valtuutettuun Milwaukee-korjaamoon.
Veda saha sahattavasta kappaleesta vasta sahanteréan
pysahdyttya.

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi,
esim. erittdin suurten vaantdmomenttien, kiinnijuuttumisen,
akillisen pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin séhkétyokalu
surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.
Kaynnista laite uudelleen paéastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa.
Tassa tapauksessa akku kytkeytyy pois.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Liséalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittamista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki

w1

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
Ukraina
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TR 066
EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA ZMNAGOZEIA MMATAPIAL M12 CHZ
ADIOUOG TIODOYWYIIG 1+ vvrrrrerersererssesessesesessssesessssesesssseseses s sessssesessns S1e8esssssssssmssseses 4469 51 03...

PGS THapayeYIe ...000001-999999
Tdon avtoAAGKTIKAG Hratapiag 12V

Ap1B6C MOAIVEPOUNOEWV XWPIG POPTIO ..
YPOG SIOBPOUNG. .
Bdapog oupgwva pe n diadikaaioa EPTA 01/2003 ..

NAnppieg yia Bpu kai dvioeig

Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
Turukn A agloAoynuévn otadun Bopipou:
Z168un NXNTIKAG Trieang (AvacgdAeia K=3dB(A))
2168uN NXNTIKAG 10xU0¢ (Avao@daAeia K=3dB(A))
DopATE MPOOTACIA KOG (WTaOTHEG)!

YAIKEG TIPEG KPABAOUWY (GBPOICUA DIAVUTUETWY TPILV
SleuBUvoEwv) e€akpIBwBnkav oupwva pe Ta TpdTuTa EN 60745.
MNpidviopa §UAwvV
Tiur eKTTONTING BOVACEWY @, ;...
Avao@aieia K= !
Kot §UAIVWV dokwv
TIWR EKTTONTIAG BOVACEWY a, 5,
Avao@aieia K= ;

POEIAOMOIHZH

To avagepdpevo o’ autég Tig 0dnyieg emimedo doviioewv Exel peTpnBel e pia Tumomoinévn oupuwva e To EN 60745 pébodo pérpnong kar ummopei var xpnaipoTromndel yia
olyKpion Twv NAEKTPIKAV epyaheiwv peTagy Toug. Aut eival emmiong KataMnAo yia pia ToowpIVA eKTiunan TG EMBApUVON TwV doVATEWY.

To avagepdpevo emimedo dovioewv avTITpoowTelel TIg KUpIEG Xproeig Tou nAekTpikod epyaheiou. Edv Gpwg To nAekTpIKG XpnatpoTroieiTal o€ GANEG XprOEIS, e DIaQOpETIKA
epyaAeia epappoyrg i avemrapki ouvTipnan, umopei va utidpgel amokAion Tou emmmédou doviagwy. Auto pmopei va augfoe! GnuavTIKG TNV EMBapuVon Twv SOVAGEWY yia T

ouvoAIKr didipKela TG epyaoiag.

Tor pia akpiBr ektipnon g empdpuvong Twv dovAaewv ogeitouy emmiong va AapBavovial uTéwn ol xpdvol, GToug OToioug 1) GUGKEUT ival aTTEvepyoTroINuén f eival pev
evepyotroinuévn aAa dev xpnaipoToleiTal TpaypaTikA. AuTd pTTopEi var peioer anuavTIK Ty empapuvon Twv dovioewv yia T ouvoAikr SIGpKeia TG epyasiag.

KaBopilere mpoobera pétpa aopaleiag yia v TpooTaaio To XelpioTA amé Ty emidpaon Twv dovioewy OTrwg yia Tapdderyua: Zuvipnan Tou nAeKTpIKOU epyaeiou kai Twv

epyaheiwv epappoyrg, diatnpeite {eatd Ta xépia, opydvwan Twv dIadIKaoIwy epyaciag.

E MPOZOXH! AaBdore oAeg TIg 0dnyieg aopaAeiag kai Tig 0dnyieg Xproews.
Apéheieg katd Tv TENON TWV TIPOEIBOTIONTIKWV UTI0BEICEWY UTTOpET Vo TTpoKaAéaouv
nhektpomAngia, kivouvo Tupkayidg f/kar coapol TpaupaTIoolg.

Duhdre OAeg TIg TpoeiSotromTikég uTodEeigelg kol 0dnyieg yia kabe peAovTiki
Xpnon.

A YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ ['A ZMAQOZETEZ.

®opdre wroaomideg. H emidpaon BopiBou propei va Tpokahéae! amwheia akorg.
No midvere Tn ouokeun omig povwpéveg xeipohaBeég otav ekTeheite epyaaieg
KaTd TIg oToiEg Ta KOTITIKG EpyaAia Ba pmopodoav va méoouv EMAvw o€
Kkpuppéva kaAwdia pedpatog. H emagr Tou TpiovodioKou pie pia uté Téon
€UPIOKGHEVN NAEKTPIKY ypappr BETel emmiong kar Ta peToIKG TurpaTa Tou
pnxavijuarog umé Téon Ki €101 pmopei va odnyAael o€ nhektpomAngia.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnaiomoieite TpoaTaTeuTIkG e§omAiopc. Kard v epyaoia pe T pnyavr opdre
TIGVTO TTPOOTATEUTIKG YUTNIG. ZUVIGTOUYIE ETTIONG TIPOOTATEUTIKT EVOULATIO GTTLG
€Tmiong pdoka TPOaTasiag avavorG, TPOOTATEUTIKG YavTIa, TaBepd kal 0ogaAn
omv ohioBnon umodiara, KPAvog Kol wToaoTTdES.

H okdvn Tou dnpioupyeitar katd Ty epyaaia eivar cuyva mBAaprg yia My uyeia kol
dev emmpémerar v ABe1 a10 owya. Na opdre KatdMnAn paoka Tpoatacig amo
oKOVN.

Mnv emegepyadeate emkivauva yia Ty uyeia UNIKG (TT.. apiavTog).

X TepiTTwan PTrAokapiopatog Tng apidag aTevepyoTroleioTe apéowg T ouokeur!
Mnv evepyomoleite ek véou T Guakeur) 600 ) apida eivar prAokapiapévn. T auth
Tepimwon a pmopoUae va TpokUwel uynA potr avridpaang. Bpeite T ario Tou
pmhokapioparog g apidag kai EeprAokapere Tv AauBdvovtag umdyn Tig 0dnyieg
aopaheiag.

MiBavég aieg:

+ Hapida péykwae pe 10 P0G KaTepyaaia KoppdTI.

+ XTdoIMo TOU TIPOg KaTePyaaia UAIKOU.

+ Ymeppoptwan Tou nAekTpikoU epyaheiou.

Mnv amAdvere Ta xépia aag oy emkivouvn Trepioyr TG pnxavig otav eivar ot
Aeroupyia.

H Beppiokpaia Tng apidag Lopei va grdaer o€ uynAd emmeda kard T Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykadpatog

36 EAAHNIKA

* Kara v aMayi epyakeiou (apidag)
+ Karé v améBeon TG ouokeurg

Ta ypéQia fy o1 okAfBpeg Bev emmpémeTal va amopakpdvovtal 6ao Ny pnxaviy Bpiokeral
¢ Aemoupyia.

Kard ig epyaaieg o€ Toixo, 0popr] A d4medo TPOOEXETE yio TUXOV NAEKTPIKG KaAWdIa
Kal yio owhijveg aepiou Kar vepou.

AagahioTe 10 TIPOG KaTePyaia KOPKAT! OTN Péyyevn f pe pia GAn didragn
atepéwang. Mn acgahiopéva TTpog KaTepyaaiar KOURGATIn HTTOPET va TIpoKaAéTouY
00BapoUg TPaURATIOOUG Kail {nieg.

Or payiopéveg Tpiovohapeg (mpiovadiakol) fj autég Tou £xouv Tapapop@wBei dev
EMTPETETQI VO XpnaipoTTonBouy!

To pidviopa pe BUBIopa eivar duvard pévo o€ poakd UAIKG (§UAo, eAappd Sopika
UNiK@ yia TorywpaTa), oTa okAnp6TeEPa UAIKG (PETaMAa) el va avoiyTel pia Tpima
avrioToiyn oT0 PéyeBog TG TpIovoAapag.

Mpiv amd kdBe epyaaia ot nyavr aeaipeite T avIaAAAKTIKF HTraTapia.

Mnv merare Tig peTaxelpiopéves aviaMakTIkEG pTratapieg oTn gwid fj oTa oIKIaKG
aroppippara. H Milwaukee mpoogépel o amrooupon Twv TaAIWY avIaAMAKTIKWY
pmatapiwv oUuQWva He Toug kavoveg poataaiag Tou epIBaANovTOG, pwriaTe
TIOPOKAAW OYETIKA 0T0 €I0IKO KATGOTNHA TTIWANONG.

Mnv amroBnkelete Tig aviaakTikég pratapieg padi pe METaAIKG avTikeieva (kivauvog
Bpayukukhwparog).

210 61jKn uTrodox1 Twv aVTOMAKTIKWY PTTATPIY TOU QOpTIOT BV EmTpEMeTal va
@BAvouv peTaMIkG avTikefueva (kivouvog BpayUKUKAWHATOG).

Goprilere Tig avraMakTikég pmratapieg Tou cuaTrpatog C12 pévo i poprioTég Tou
ouoTrApatog C12. Mn gopriere pmartapieg amé GMa cuatipara.

Mnv avoiyere Ti aviaAaKTIKEG pTramapieg Kai TOUG QOPTIOTES Kall XPNOIHOTIOIEITE Yia
amoBrikeuan povo ateyvolg xwpous. MpoaTareUeTe TiG aVIGATKTIKEG UTTaTapieg Kal
TOUG QOPTIOTES OTTO TV UYpaCia.

Orav utrdpyer utrepBoikr} karatrévnon fj uynAr Beppokpacia pmopei va Tpéger uypd
pmarapiog amd Tig yaAaapéveg emavapopri(opeves pmatapies. Av pBeTe o€ emagn e
uypd Uratapiog va TAUBATE aESW e VEPO Kal GOTTOUVI. X€ TIEPTTWON ETAQNG He
Ta péma va mAuBHTe axohaoTikG yia TouhdyioTov 10 AeTTd kol va avadnTioeTe apéowg
éva ylompo.

Npoeidomoinan! Ma va amorpémeral Tov kivouvo Tupkayidg Adyw BpayukukAwparog,
TpaupaTiopols 1 {npigg Tou ToiGvTOG, Var un BuBieTe To epyaleio, Tov aviaMaKTIKO
OUOOWPEUTA 1} T GUOKEUr GAPTIONG O€ UYPd Kal va QPOVTICETE, WOTE Vol N

H petagopd TETolwv PmaTapicv TPETEN Vol TIpaYUATOTIOIEITaN THPWVTAS TOUG TOTTKOUG,
€BvikoUg kai dieBvrig kavoviopoUg kar Tig avTioToiyeg dioTdgeig.

Emimpémeran n petapopd TéTolwv pmatapiwv aTo dpépo Xwpic TeEpaITépw
QaMaITAgEL.

H eumopikr petagopd pmatapiwy 1Gviwy AiBiou aTd ETaipeieg HETAPOPWY
UTIOKEITAI OTIG OMTCITAGEIG TWV VOUIKWV BIaTAEewV yia TNV HETapopad ETTIKIVOUVWY
Yapaatnpikdy eivar aupBard pe Tig diarageig g KovorikAg 0dnyiag 2011/65/EU eumopeupdrwy. Oi TPOEToINaOiEG ATOOTOAAG Kal N LETAPOPd TpaypaTomoloUvTal
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK kar pe Tor akoAouBa evapOVIOEVD KAVOVIOTIKG QTOKAEIOTIKG aTio €10IKG exTraIdeupéva Tpdowa. H auvohiki diadikaoia

£yypaga: ouvodEdETal o EEEIBIKEVUEVO TTPOOWTTIKO.

BleIodUouV Uypd OTIG CUOKEUES Kal TOUG CUGOWPEUTES. AlOBPWTIKES 1 ayWYILES UYPEG
ouaieg, OTwg aAaTOVEPO, OPITEVES XNUIKES 0UTTEG Kal AcUKavTIKG 1) TpoibvTa Trou
TEPIEXOUV AEUKaVTIKG, pmopei va TpokaAéoouv BpayukikAwa.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK
AnAcvoupe utreGBuva 6Ti T0 TPOIGY TIOU TEPIYPAQETAl OTO KEPAAQIO « TexVIKG

E“ 28;35;%[1302%1' OA“ 2010 Kad T pEToqopd praTapicov 1vTwy AiBiou TIpEEl v TTpOGEETE Tal £€ric:

EN 55012:1;20% +M:2009 + A2:2011 + Opovriote Ta onueio enatpgj)v va €IVOl TIPOOTATEUWEVT KOl HOVWHEVD LJOTE VOl

EN 55014-2:2015 amo@euxBoUv BpaxUKUKAWHaTA.

EN 50581:2012 + Tpoaégre To TaKéTo pmaTapiwv va givar aTaBepd PEaa TN GUOKEVATIa Kl va U

YAoTpd.
* H peragopd prarapicov mrou Tapousidouv (Bopég r dlappogg dev emTpEETal.

Winnenden, 2017-11-30
Ta mepioadepeg mAnpogopieg ameuBuvBeite aTnV eTaipeia PeTapopuwv.

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodotnuévog va auvtagel Tov Texviké pdkeo.
Techtronic Industries GmbH

IYNTHPHEZH

Aianpeite névtote TIG OXopEG EEAEPIONOU OTN pnyavr KaBapES.

Xpnotoroteite pévo npdad. eEapmpata Milwaukee ka avtaAaktikd Milwaukee.
Karaok. turuarta, mou n ahayr Toug dev meptypdgeTal, avtikablotavial o€ pia
TExVIKI umoopiEn mg Milwaukee (BAEne @uAAGGIO eyyinon/ GleuBivaelg Texvikig

Max-Eyth-Straie 10 urooThipiEng).

71364 Winnenden e TePITITWON TIOU TO XPEIQOTEE PTTOPEITE Va TTapayyeiAeTe AeTTopepég ayEdIo TG

Germany GUOKEURG avapépovTag Tov T0To Kai Tov e§awr@io apiBpé Trou Bpiokeral oty
TIVOKIOQ TEXVIKWV XapaKmpIoTIKWY aTrd v e§utmpéman meAatwv f ameubeiag amd

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY v Techtronic Industries GmbH, SieGBuvon Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

H onaBoaeya mploviCet EbAo, mhaoTikd kai pétaMro. KOBet eubela, kapmoAeg kat Germany.

€00TEPIKA avoiypaTta. Koel owArveg kal xwpilel “mpdowno” pe my empavela.
AuT 1 GuoKeun emTPENETAL VO YPNaIOTOINBEL HOVO GULPWVA LiE TOV AVAPEPGLEVO
oKoTO MP00PIOHO0.

HAEKTPIKO ®PENO

Kard mv eAeubépwan Tou BIak6TIT™ N TIPIOVOAGRT aKivToTIOIEiTaI Péaa OE 2
deutepdAeTTTa amo To NAeKTPIKG PPEVo. Opug To AeKTPIK Qpévo pmopei va dpdael
emiong pe kaBuatépnan. Kapid gopd o nAektpikd @pévo dev eivan evepyo. Edv 1o
NAEKTPIKO ppévo auxVA Bev eival evepyd, TIpETE! To TIPIGVI VO TIPOOKOMIOTEI O€ it ™
e¢ouatodonuévn utnpeoia o¢ppig T Milwaukee.

Movo perd v akivnTomoinan g mpiovoAduag TpaBdre To TpIovi amd To Tepdxio
karepyaaiag.

MNATAPIEX

Emavagopri(ere Tig aviaMakTikég pmmatapieg ou dev Exouv xpnatuoTroindei yia
peyaAUTEPO XpOVIKO BiGaTnpa TpIvV T XProm.

Mia Beppokpaoia méve and 50°C petcvet my 1ox0 ™G aVICAAKTIKIG UnaTapiag.
Anoelyete ™ B&ppavan yia [eyaAlTepo xpovikd Sidotniia and Tov Ao 1 TG

ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

>

Mpiv ad kdBe epyacia oTn uNXavh aQapeite
TNV avTaAAGKTIKA pTTaTapia.

)/
I/

&

MNapakaiw diaBdoTe oxoAaoTIKG TIG 0dnyieg
XPNONG TTIPIV aTTé TNV Evapgn Aeimoupyiag.

Egaptiparta - Aev repidapBavovtal aTa UAIKG
Tapddoong, ouvioToUPEVN TTPOoBAKN aTrd To
TIPOYPOMMA EGOPTNHATWY.

S

ouakeuég B€ppavang. HAekpikd pnyavriuara, prarapie¢/ousowpeutég dev EmTpémeral
i &0 ail ; ’ f v QTTOPPITITOVTAN L e T OIKIAKG aTToppiupaTa.

eé%ngggs TG nagég avbeanc 0To poprioT kat omy aviMakTikd pratapia HAekTpIKG pnxaviipata kol cUoowpeuTES GUANEYOVTOI EEXWPIOTA
> , A , , ) ) ka1 TrapadidovTal TTpog avakUkAwan e TpOTIO GIAIKG TTPOG TO

Ta pior GpioTn idpkeia dwiig pEmel perd m xprion o pmiatapieg va goprioTodv TiepiBaMov ot emiyeipnon enegepyaciag aToppIPpGTIY.

TApWG. EvnuepwBeire amd Ti Tomikég uTmpeaieg 1 amo eIBIKEUPEVOUG

Tor pia kamé 1o duvatdv peydhn didpkela {wig o pmatapieg perd m goprion opeilouv
va agaipeBodv aTid 10 YopTIOT.

Tia v aTroBrikeuan g pmmatapiag yia didaTnua peyohdTepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkeUere T pmatapia mep. aToug 27°C aE GTEYVO XWPO.

AmoBnkeUere ) parapia mep. a1o 30%-50% g katdaTaong popTiong.

KaBe 6 priveg gopriZere ex véou T uratapia.

EUTIOPOUG OXETIKA PE KEVTPa avaKUKAwang Kai GuMoyng
QTTOPPIMKATRV.

Apa ouppdépewong CE

EBvik6 orjua motétnTag Oukpavia

AV
@ﬂ\

MPOZTAZIA YNEPQOPTQZHE THX MMATAPIAZ

L€ UTIEPQOPTWON TG Kratapiog omo oA uynAf katavawon peduarog, T. x. aTé
akpaieg uYnAg potrég epIoTpogG, urAokdpiapa Tou BAEITEIY, Sagvikd otot i
BpayukikAwpa, Bouilel To nAekTPIKG epyaAeio yia 2 deutepdAeTTa Kal

TR 066
EurAsian orjpa moTtotnTag.

-~
==
—

QTEVEPYOTIOIENaI QUTOHATA.

Tor pia véa evepyoroinan, agrivete eAeUBepo To BIakATTTn Kal aTn GUVEXEIX
EVEQYOTIOIEME €K VEOU.

Kdmw omé akpaieg katamovroeig pTropei n ymatapio va BeppavBei ToAd. Zmyv
TIEPITITWON QUTA 1) TTaTapiol aTTEVEPYOTIOIETal.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN AIOIOY

Or pmarapieg 16vTwv AiBiou UTTGKEIVTQI OTIG ATTAITATEIG TwV VORIKWY diaTagewy yia
TNV PETAPOPG EMIKIVOUVLV ELTIOPEUATLV.
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TEKNIK VERILER AKU KILIC TESTERESI

Uretim NUMATAS! .........cveeeiecveeeceeieeeee e

Kartus aki gerilimi
Bostaki strok sayisi..
Strok ylksekligi....

Agirhigr ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore....

Giiriiltii ve titresim 6nleme hakkinda bilgi
Olcum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli gUrtltl seviyesi tipik olarak su degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor toplami) EN 60745’'e goére

belirlenmektedir:

Agac yontma
Titresim emisyon degeri a
Tolerans K= ...

Agdag direklerin t
Titresim emisyon degeri a, ;
Tolerans K=

UYARI

M12 CHZ

........................ 4469 51 03...

...000001-999999
\

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile Slctuimistr ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgum sonuglari ayrica titresim ylkinun gegici dederlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari i¢in gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin, farkli
eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda, titresim yiiki

toplam calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim ylkindn tam bir dederlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldudu, ancak gergek
kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim

yUki belirgin dlctide azaltilabilir.

Kullaniciy titresimlerin etkisinden korumak Gzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi

ve is akislarinin organizasyonu gibi ek gtvenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigdi takirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Bitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A KILIC TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan guriiltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas edilecek olursa metal alet
elemanlarina da gerilim geger ve bu da elektrik carpmalarina
neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararldir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin igslenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde Ittfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece
cihazi tekrar caligtirmayin; bu sirada yiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takiima

« Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asir yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.
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Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

» takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde
(tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi)
mimkindur. Sert malzemelerde ise testere bicag! boyutuna
uygun bir 6n kilavuz delik agiimalidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyu
cikarin.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gcevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus akl yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagcmamalidir (kisa devre tehlikesi).

C12 sistemli kartus akiileri sadece C12 sistemli sarj cihazlari ile
sarj edin. Bagka sistemli akdileri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asir zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi g6ziinlize kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uruin hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, gii¢ paketini veya

sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren uriinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimuinde tarif edilen
Grintin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitin onemli
hiktmlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c €

Managing Director

Teknik evraklar hazirlamakla géreviendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; duiz, kavisli
ve icten kesme isleri yapar. Borulari keser ve ylizeyle ayni
hizada kesme yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

ELEKTRIKLI FREN

Salter diigmesinin serbest birakilmasi durumunda testere
levhasi yaklasik 2 saniye igerisinde elektrikli fren ile durdurulur.
Ancak elektrkli fren gecikmeli olarak etki yapabilir. Elektrikli fren
ara sira etkili degildir. Sayet elektrikli fren sik sik etkili olmazsa,
testerenin yetkili bir Milwaukee Servisine géturilmesi gerekir.
Testere levhasi ancak durduktan sonra testerenin aparatindan
cekilmesi gerekir.

AKU

Uzun sure kullanim disi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dU§urur Akliniin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun
slire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akinin dmriiniin miikkemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastirimasi gerekir.

Akunin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tliketimi yapilmak suretiyle akiye fazla
yUklenildiginde, érnegin asiri devir momentleri, aniden durma
veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler gikarir ve
kendiliginden durur.

Aleti yeniden galistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin
ve bundan sonra tekrar calistirin. Asiri yiiklenme durumunda
ise akul pek fazla isinir. Bu durumda aku kendiliginden durur.”

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hikdmler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiiklimlere uyularak taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

* Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri
gegerlidir. Sevk hazirigi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormis personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bitlin sireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

 Kisa devre olugsmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

 Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi
brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli¢ levhasi tzerindeki

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus akiyu gikarin.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

e
——

[ EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU SAVLOVA PILA M12 CHZ
VYTODNT GISI0.....iiiiii e et 4469 51 03...

...000001-999999
Napéti vyménného akumulatoru.. 122V

Pocet zdvihu pfi b. napr..
Vyska zdvihu
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméru) zjisténé ve
smyslu EN 60745.
Rezani dfeva
Hodnota vibraénich emisi a
_ Kolisavost K=
Rezani dfevénycl
Hodnota vibraénich emisi a, g, ...
Kolisavost K= .

VAROVAN

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a mlzZe byt pouzita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro prubézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely, s
odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, miZe se Uroveri chvéni odliSovat. To mlize zna¢né zvysit zatiZzeni chvénim béhem

celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit €asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute¢né se s nim nepracuje. To mUze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte doplrikova bezpeénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického
naradi a nastrojl, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpe€nostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek Uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO SAVLOVE PILY

Pouzivejte chrani¢e sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj muze narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi
napéti i na kovové dily stroje a vede k elektrickéemu uderu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. PFi praci s elektrickym narfadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi,
ochranné prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi
préaci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

P¥i zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany;
mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpe¢nostnich pokynt.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

* vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku

* prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mlize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.
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* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit téZké poranéni a poskozeni.
Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfrmen, jednou rukou
dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou zatla¢ime ovlada¢
nahoru a zanofime pilovy list.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se
u vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmty,
nebezpecdi zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému C12 nabijejte pouze nabije¢kou systému
C12. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. PFi zasazeni o€i
okamzité diikladné po dobu alespori 10 min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatort nevnikly zadné tekutiny.
Koroduijici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité

chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych Gdajich® shoduje se vSemi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

OBLAST VYUZITI

Savlova pila feze devo, plasty a kov. ReZe pfimkové, v
kfivkach a vnitfni prirezy. Reze trubky a oddéluje plochy.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

ELEKTRICKA BRZDA

PFi uvolnéni spinaciho tlacitka elektricka brzda béhem cca 2
sekund zastavi pilovy list. Elektricka brzda vS§ak muze
ucinkovat s ¢asovou prodlevou. Pokud elektricka brzda
opakované selze, musi se pila odnést do autorizovaného
servisu Milwaukee.

Pilu z fezaného dilu vyjméte teprve po zastaveni pilového listu.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrzujte v €istoté.
Optimalni Zivotnost akumulator( se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

P¥i pretizeni akumulatoru prili§ vysokym odbé&rem proudu,
napriklad pfi extrémné vysokych to¢ivych momentech, pfi
blokovani, nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne vrtacka na 2
sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét
zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZzeni se akumulator mize silné zahrat.
Dojde-li k tomu, akumulator se vypne.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi
Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.
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+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém( prepravovat po
komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpeéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a
samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepraveé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratlm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V piipadé potfeby si mizZete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje, kdyz uvedete typ
pristroje a Sestimistné Cislo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Prisluenstvi neni soucasti dodavky, viz
program pfislusenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Uradech nebo u vaSeho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbémé dvory.

Znacka CE
Narodni znak shody Ukrajiny

TR 066
Euroasijska znacka shody

e
==
—

CESKY 41




AKUMULATOROVA SABL'OVA PILA

TECHNICKE UDAJE

VYIODNE CISI0 ...t

Napatie vymenného akumulatora....
Pocet zdvihov naprazdno.....
Vyska zdvihu ..........cccc.c....

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 ....

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.
A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené

v zmysle EN 60745.

Rezanie dreva
Hodnota vibraénych emisii a
Kolisavost K=

Rezanie dreveny
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K= :

POZOR

M12 CHZ

........................ 4469 51 03...

...000001-999999
12V

Urover vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktort stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit
na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie,
s odlisnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Udrzbou, méze sa Uroven vibracii lisit. Toto méze kmitavé namahanie v

priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat'.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred uginkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia
a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte moéze
mat za nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PILY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze sposobit
stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt s vedenim, ktoré je pod napatim,
sposobi, Ze aj kovové suciastky naradia sa dostanu pod
napatie, o ma za nasledok zasah elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez
pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st
protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajiuca
obuyv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannd masku, aby sa nedostal do fudského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym
momentom. Pri¢inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrante so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

* sprieenie v opracovavanom obrobku

* prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.
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Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecéenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mdzu sposobit tazké poranenia a poskodenia.
Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v mékSich materialoch (drevo,
lahké stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materidloch
(kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajuca velkosti
pilového listu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohnia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému C12. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zatazZiach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spésobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6zu
sposobit’ skrat.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC a nasledujucimi harmonizujicimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a
vnutorné vyrezy. Reze rury a ploSne oddeluje.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

ELEKTRICKA BRZDA

Pri uvolneni spinacieho tlacidla elektricka brzda behom cca 2
sekund zastavi pilovy list. Elektricka brzda vSak mbéze
Ucinkovat' s €asovym spozdenim. Pokial elektricka brzda
opakovane zlyha, musi sa pila odniest do autorizovaného
servisu Milwaukee.

Pilu z rezaného dielu vyberte aZ po zastaveni pilového listu.

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit..

Teplota vy$sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dihSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouziti
vzdy UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom prudu,
napriklad pri extrémne vysokych to¢ivych momentoch, pri
blokovani, nahlom zastaveni alebo skrate, zacne vitacka na 2
sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tla¢idlo a potom ho
opat zapnite.

Pri extremnom zataZeni sa akumulator méze silne zahriat. Ak k
tomu dodjde, akumulator sa vypne.

I Q%>

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

« Spotrebitelia méZu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat'.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee z&kaznickych centier (vid brozdru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mézete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom §titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je suc¢astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny
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DANE TECHNICZNEPILARKA SZABLASTA AKUMULATOROWA

NUMET PrOAUKCYJNY ...ttt

Napiecie baterii akumulatorowe;..
Skok bez obcigzenia ......
Dtugo$¢ skoku................
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))....
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$é K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Pitowanie drewna
Warto$¢ emisji drgan a
Niepewnos$¢ K= ...

Przecinanie belek dr
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnosc¢ K=

OSTRZEZENIE

M12 CHZ

........................ 4469 51 03...

...000001-999999
\

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg

elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z innym narzedziami roboczymi lub nie
jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla dokfadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie
pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzgdzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i Instrukeje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA Pit. SZABLASTYCH

Stosowac srodki ochrony stuchu! NaraZenie na hatas moze spowodowat utrate
stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty,
w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody
pradowe. Kontakt z przewodami pod napieciem wprowadza rowniez metalowe cze$ci
urzadzenia pod napiecie i prowadzi do porazenia pradem.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Kurz powstajacy przy pracy z tym elekironarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia,
w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na
przyklad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylgczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaé przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia
mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga spowodowac
cigzkie obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Nie uzywaé peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Wykonywanie cig¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu mozliwe jest tylko
w materiatach migkkich (drewno, lekkie materiaty budowlane na $ciany). W
twardszych materiafach (metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwor odpowiadajacy
rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowg.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywat akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Do fadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C12 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy fadowarek
Systemu C12. Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sig
natychmiast 0 pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego
ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i
akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajace wybielacze.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytgczna odpowiedzialnosc, ze produkt opisany w punkcie
"Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Upefnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przenosna pita reczna z napedem elekirycznym do ciecia drewna, tworzyw
sztucznych i metalu. MoZliwo$¢ ciecia po linii krzywej i obcinania réwno z
powierzchnia.

Produkt mozna uzytkowa¢ wylgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

HAMULEC ELEKTRYCZNY

Po zwolnieniu przycisku wytgcznika brzeszczot pity zostanie zatrzymany za pomocg
hamulca elektrycznego w przeciagu ok. 2 sekund. Hamulec elektryczny moze dziatac
rowniez z pewnym op6znieniem. Czasami hamulec elekiryczny moze nie zadziatac.
Jesli hamulec elektryczny nie dziata czg$ciej, pilarke nalezy przekaza¢ do
autoryzowanego serwisu firmy Milwaukee.

Pilarke mozna wyciagna¢ z obrabianego przedmiotu dopiero po zatrzymaniu
brzeszczotu.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowa¢

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wktadki akumulatorowej.
Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczeristwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacji
naladowac akumulatory do peina.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej Zywotnoéci akumulatory nalezy wyja¢ z fadowarki po
ich nafadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatorow diuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Dla zapewnienia moZliwie diugiej zZywotnosci akumulatory nalezy wyja¢ z tadowarki po
ich natadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przykfad wskutek
ekstremalnie duzych momentow obrotowych, zakleszczenia, naglego zatrzymania si
lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynme wylacza sig.
W celu ponownego wigczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wigczyc przycisk
wylgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig akumulatora.
W takim wypadku akumulator wytacza sie.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowa tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysylki oraz transport mogg by¢ wykonywane wylacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki sq zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatorow nie mogt sie przemieszczac we
wngtrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajgcym z
elektrolitem.

Qdnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcié sie do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywat tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czg$ci zamiennych
Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czgéci, kidre nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowac si¢ z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow
punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w rozozeniu na czg$ci podajac
typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sig uwaznie z trescig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga byé
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie

z wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego

dostawcy.
c € Znak CE
C |\ Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK  AKKUMULATOROS SZABLYAFURESZ

GYAMAST SZAM.....c.eieiiiictii e

Akkumulator feszultseg
Uresjarati [6ketszam..

Lokethossz .................
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint.

Zajinformacio, Vibracié-informaciok
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelés(i hangszint:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az EN

60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Fa flrészelése
rezegésemisszid érték....
'gizonytalanség =..
Fagerendak fiirészelés
a, 5y, rezegésemisszio ertek ..
K‘ﬁlzonytalanség =

FIGYELMEZTETES

M12 CHZ

........................ 4469 51 03...

...000001-999999
\

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelQen kerlilt lemérésre, és hasznalhatd
elektromos szerszamokkal torténQ Osszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elQzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfQbb alkalmazésait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban méas
alkalmazasokhoz, eltérQ hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendQ karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérQ lehet. Ez jelentQsen

megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idQtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idQket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan makodik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentQsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idQtartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelQ védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi utmutatast
és utasitast. A kdvetkez6kben leirt eléirasok betartasanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

A ORRFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Viseljen hallasvédat. A zajhatés a hallas elvesztését eredményezheti.
A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett
elektromos vezetékekbe. Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén feszliltség ala
keriilhetnek és aramitéshez vezethetnek.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznéljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat, ugymint porvédé maszk,
védéceipd, erds és csliszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznalatat.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készuléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziléket, amig a betétszerszam
elakadasa fennall; ennek soran nagy eIIennyomateku visszarligas
torténhet. Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak
okat a biztonsagi utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkez6k lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

* amegmunkalandd anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tlterhelése

Ne nyuljon a jar6 gépbe.
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A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

* szerszamcserekor

+ a készilék lerakasakor

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tdrmeléket, stb.
csak a készulék teljes ledllasa utan szabad a munkatertletrdl
eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt fiirészlapot hasznaini!

Un. siillyeszts vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, knnyti
falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy, a fiirészlap
méretének megfeleld furatot kell késziteni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
készilékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
T4jékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a t6ltd aknajaba ne keriiljon semmilyen fém térgy,
mert ez révidzarlatot okozhat.

Az "C12" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo toltot.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keril azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folydviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.
Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhet6 akkut vagy a toltokésziléket folyadékokba, és

gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és
az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a
s0s Viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, révidzarlatot okozhatnak.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy a "Miszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek
minden relevans eléirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c €

Managing Director

Miszaki dokumentacio 6sszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrflrész fa, mlianyag és fém fiirészeléséhez hasznalhato.
Egyenes, kanyar és bels6 kivagasok készitésére alkalmas. A flirésszel
csoveket lehet elvagni, illetve a fellletsik darabolast lehet végezni.

A készuléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznaini.

ELEKTROMOS FEK

Akapcsolégomb elengedésekor az elektromos fék kb. 2 masodpercen
belll ledllitja a firészlapot. Azonban az elektromos fék hatasa
késleltetett is lehet. Az elektromos fék alkalomadtan nem hatésos.
Amennyiben az elektromos fék gyakrabban nem miikodik, akkor a
flrészt arra felnatalmazott Milwaukee szervizbe kell széllitani.
Afiirészt csak a flirészlap ledllasa utan hizza ki a munkadarabbdl.

AKKUK

Ahosszabb ideig tizemen kivill 1évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kel tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon térténé hosszabb
idejii tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen
fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell venni
a toltdkészulékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. til nagy
forgatdnyomatekok, megszorulasa, hirtelen leéllas kovetkeztében
Ulterhelése esetén az elektromos szerszam 2 masodpercig

s onmiikdden lekapcsol.

Az Ujboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillenty(it, majd
ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértékii terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben
az esetben az akku lekapcsol.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozd térvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.
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Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkézi eléirasok
és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok ltali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas eldkészitését és a szallitast
kizarolag megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sérllt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
haszndlni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garanma/UgyfeIszoIgaIat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készUlékrél robbantott rajz kérheté a géptipus és a
teljesitménycimként talalhato hatjegyl szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic Industries GmbH-t6l
a Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbol.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készllékhez mellékelve, kulon
lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és

gy(ijtéhelyekrdl.
C € CE-jelolés
( |\ : Ukran nemzeti megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.



TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE ZAGE LISICJI REP

Proizvodna Stevilka...........coviiiiiiii s

Napetost izmenljivega akumulatorja
Stevilo dvigov v prostem teku...
Visina dviga ........cccovvviiiiiinnnn,
Teza po EPTA-proceduri 01/2003...

Informacije o hrupnosti / vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipicno

Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena

ustrezno EN 60745.
Zaganje lesa
Vibracijska vrednost emisij a
. Nevarnost K=....
Zaganije lesenih tra
Vibracijska vrednost emisij a
Nevarnost K=

OPOZORILO

h,BM
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V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugaéne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten

delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanj$a.

Za za&Cito upravljalca pred u€inkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in orodja, delo

s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
teZke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za
izolirane prijemalne povrsine.

Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzroci
napetost tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za posledico
elektriéni udar.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zascitna ocala. Priporo¢ajo se zascitka oblacila, kot npr. maska
za za$cito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece
obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin
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* pri menjavi orodja
* pri odlaganju naprave
Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne
smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri tr$ih materialih (kovine) se
mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names$¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C12 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema C12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Za&citite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so slana

voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni podatki"
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede¢imi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. Reze
naravnost, zajere in notranje izreze. Zaga cevi in lo€uje s
ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

ELEKTRICNA ZAVORA

Pri izpustu pritisnega stikala se Zagin list v ca. 2 sekundah s
pomocjo elektricne zavore ustavi. Vendar lahko zavora uginkuje
tudi zakasnjeno. Elektri¢na zavora v¢asih ni u¢inkovita. V
kolikor elektricna zavora pogosteje ne bi ucinkovala, je Zago
potrebno odnesti v avtoriziran Milwaukee servis. Zago
izvleCemo iz obdelovanca Sele po zaustaviti Zaginega lista.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. 1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke
porabe toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 2
sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no
segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potros$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po
cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi
izklju€no s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni
in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni
opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte
broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporogeno dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podijetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

CE-znak

|\ Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI SABLJASTA PILA SA AKUMULATOROM

Broj Proizvodnj€..........ccueiiiriiiiciiieiec e

Napon baterije za zamjenu...
Broj hodova praznog hoda
Visina hoda.........cccccocerieinne
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003....

Informacije o buci / vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ....

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuée EN 60745
Rezanje drva pilom
Vrijednost emisije vibracije a
Nesigurnost K=.
Pilienje drvenih bal
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=

UPOZORENIE
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Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i
moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupaju¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno optere¢enje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog optereéenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljuéen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To mozZe titrajno optere¢enje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontaktom s vodovima pod
naponom, pod napon ce se staviti i metalni dijelovi uredaja, Sto
moze dovesti do elektricnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odje¢a, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv
klizanja sigurne cipele, ljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog
udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite
uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje
sigurnosnih uputa.

Mogucéi uzroci tome mogu biti:

* Izobli€avanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove
kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i o$te¢enja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Pilienje uronjavanjem je moguée samo kod meksih materijala
(drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala
(metali) se mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko
busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo VaSeg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Suvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o$te¢enja proizvoda,
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alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuée ili vodljive tekuéine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti
kratak spoj.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljuiemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine,
krivine i unutrasnje isjeCke. Ona reze cijevi i odvaja povrsinski
zbijeno.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

ELEKTRICNA KOCNICA

Kod ispustanja pritisne sklopke se list pile u roku od oko 2
sekunde zaustavlja elektricnom ko&nicom. Elektricna kocnica
moze dodus$e djelovati usporavajuée. Ponekad elektriéna
koc€nica nije djelotvorna. Ukoliko elektri¢na kocnica ¢esée ne
djeluje, pila se mora odnijeti autoriziranom servisu Milwaukee.
Tek poslije mirovanja lista pile, pilu izvuéi iz komada koji se
obraduje.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeéi.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro$nju struje,
npr. ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i
isklju¢uje se samostalno.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim
ponovno ukljugiti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako
zagrijati. U ovom slu€aju se akumulator iskljucuje.

iﬁ\ll Q4>

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po

cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane

transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu

opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi

iskljucivo odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces

se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici snage
moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

|

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecéem.

Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

AV
@ﬂ\

TR 066
EurAsian znak konformnosti.

e
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—
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TEHNISKIE DATISLENKAMOJO JUDESIO PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI

1ZIQIdES NUMUIS ..t

Akumulatora spriegums
Tuk$gaitas gajienu skaits ..
Gajiena augstums.................
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003
TrokSnu / Vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena lTmenis
parasti sastada

TrokSna spiediena lTmenis (NedroSiba K=3dB(A))
Troksna jaudas lTmenis (NedroSiba K=3dB(A))

Nésat trok$na slapétaju!

Svarstibu kopéja vertiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta

atbilsto$i EN 60745.

Koka zagis
Svarstibu emisijas vértiba a
Nedro$iba K=

Balku/siju zagi
Svarstibu emisijas vertiba a, g, ...
Nedro$iba K= :

UZMANIBU

M12 CHZ

........................ 4469 51 03...

...000001-999999
12V

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérfjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas
jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var at3kirties. Tas

var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope,

roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridindjumus un
instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet
Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ Z0BENZAGA DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucgjumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus
elektrovadus. Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits
fazes spriegums, 8is spriegums nonak arf uz instrumenta korpusa
stravu vadodajam daiam un var izraisit elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu noklit organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga
no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt iericil
Neies|eédziet ierici, kameér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas drosibas
norades.

lespéjamie iemesli:

« iespradis apstradajamaja materiala

* apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

1+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

|zmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties
« veicot darba rika nomainu
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+ noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvid, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainiju$as savu formu,
nedrikst izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu apstradei
(koks, vieglie bavmateriali sienam), cietakos materialos ieprieks javeic
zaga ripas izméram atbilstoss urbums.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzé&josa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tssleégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru 1adétaja nenok|dtu nekadi metala
priekSmeti (iesp&jams Tsslegums).

C12 sistemas akumulatorus ladét tikai ar C12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisTt vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattiram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar
akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar
deni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot
un nekaveéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
maindmo akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un rlpgjieties par
to, lai iericés un akumulatoros neiek|atu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
"tehnisko datu lapa", pilnTba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zage koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisno
zagéjumu, slipo un kombinéto zagésanu. Ar to var zagét caurules, un
tas zage Iidz ar virsmu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem ligtosanas
noteikumiem.

ELEKTRISKAS BREMZES

Elektriskas bremzes tiek iedarbinatas atbrivojot spradu, tadejadi liekot
asmenim apstaties un laujot jums turpinat darbu. Parasti asmens
apstajas divu sekunzu laika, tomeér $is laika posms var bat ilgaks,
nemot véra to laiku, kad jis atbrivojat spriidu un bremzes iedarbinas.
Var gadities, ka bremzes neieslédzas. Ja ta notiek, nepiecieSams, lai
zagi parbauda oficialais Milwaukee apkalpojosais serviss.

Pirms zaga iznem3anas no darba vietas, vienmér pagaidiet, kamér
asmens ir pilnigi apstajies.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur iri.

Lai baterijam batu optimals maz3, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokiT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus
no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU
Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, iekerSanas,
peksna apstadanas vai issavienojums, elektriskais darbariks 2
sekundes ric, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslegsanas pogu un tad to ieslédziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plagaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat.
brosdru “Garantija/klientu apkalposanas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespgjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

CE markéjums

|\ Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS  AKUMULATORA VIRZULZAGIS

Produkto NUMETIS .......coviiiiiiiiiiiei s

kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa ....
judesiy skaicius laisva eiga ......
judesio aukstis............ccceevrnne.
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika

Informacija apie keliama triuk§ma / vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio

charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik§mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta

remiantis EN 60745.

Medienos pjovimas
Vibravimy emisijos reikSmé a,__ ......
Paklaida K= ...

Mediniy sijy ijV
Vibravimy emisijos reiksme ayg
Paklaida K=

DEMESIO
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........................ 4469 51 03...

...000001-999999
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Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

Siekiant tiksliai nustatytl svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

A KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Dél
kontakto su laidininku, kuriuo teka elektros srové, metalinése
prietaiso dalyse atsiranda atampa ir naudotojas gali gauti
elektros smaga.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidzZiais padais, Salmg ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamag
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagu, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo priezast;.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

* Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.
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Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.
DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruo$iniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Itrikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik mink$tose medziagose
(medienoje, lengvuyjy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko dydj
atitinkantj grezinj.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,Milwaukee" siilo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo
pavojus).

Kei¢iamus ,C12" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C12*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.
Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazZeidimy, nekiskite
jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir

pasirdpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz.,
strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareisSkiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" apradytas produktas atitinka
visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesinis pjdklas pjauna medieng, plastikg ir metala. Jis pjauna
tieses, kreives ir vidines iSpjovas. Jis pjauna vamzdzius ir
nupjauna lygiai su pavirSiumi.

S; prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

ELEKTRINIS STABDYS

Atleidus jungiklj, elektrinis stabdys mazdaug per 2 sekundes
sustabdo pjuklo gelezte. Taciau elektrinis stabdys gali veikti ir
sulétintai. Kartais elektrinis stabdys gali visai nesuveikti. Jei
elektrinis stabdys daznai neveikia, pjuklg reikia nugabenti j
igaliotg ,Milwaukee" aptarnavimo centra.

IStraukti pjdklg i§ gaminamos detalés galima tik geleZtei
sustojus.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina keiiamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy
poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo i$kart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j i Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés,
pvz.: labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo
sujungimo ar uzsikirtus, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes
ir |ssuung|a automatigkai.

Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtukg ir jj dar kartg
jjungti.

Dél ekstremallq apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti.
Tokiu atveju jis iSsijungia.

LICIO JONU AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

P

LIETUVISKAI 55

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA TUKELDUSSAAG

TOOIMISNUMDET ...t

Vahetatava aku pinge
Kaikude arv tiihijooksu
Kaigu kdrgus............c........
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003.....

Miira / Vibratsiooni andmed

Mdbtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tupiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) ...
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN

60745 jargi.

Puidu saagimine
Vibratsiooni emissiooni vaartus a
Maaramatus K=

Puitprusside saagil
Vibratsiooni emissiooni véartus a, g,
Maaramatus K= !

TAHELEPANU

M12 CHZ

........................ 4469 51 03...

...000001-999999
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Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu véib vénketaset markimisvaarselt tosta

terves té6keskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud v6i on kiill sisse llitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu todkeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdotajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A TIIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Toéode puhul, kus I6ikeseade v6ib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kaepidemetest. Kokkupuude pinge all oleva juhtmega vdib
seada seadme enda metallosad pinge alla ja pohjustada
elektril6ogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téo6delda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lUlitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures voib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustodriista
blokeerumise pdhjus.

Selle vdimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine téddeldavas toorikus

+ tdddeldava materjali Iabimurdumine

« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tdotavasse masinasse.

Rakendust6ériist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

« tooriista vahetamisel
» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Seina, lae voi péranda t66de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate
materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida
saelehe suurusele vastav auk.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku Gihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (llihiseoht).

Laadige slisteemi C12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi C12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.
Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel voi aarmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti péhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke toriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained
voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pohjustada luhist.
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EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus "Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kaigile olulisele tahtsusega
eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele
dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli Idikamiseks. Sobib sirg-,
kurv- ning sisevaljaldigeteks. Ldikab torusid ning médda
tasapinda.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

ELEKTRILINE PIDUR

Elektriline pidur hakkab tééle kui paastik on lahti lastud,
pdhjustades tera peatumist ja lubades sulle jatkata t66d.
Uldiselt, saagitera peatub kahe sekundi jooksul. Siiski voivad
esineda viivitused paastiku lahti lasemise ja piduri tédle
hakkamise vahel. Aeg-ajalt pidur voib ildse mitte peatuda. Kui
see ei peatu sageli, saagil on vajalik hooldus volitatud
Milwaukee teeninduskeskuses.

Enne saagi eemaldamist toorikust, alati oota tera taieliku
peatumiseni.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur (le 50 °C vahendab vahetatava aku to6voimet.
Véltige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kérge voolutarbimisega, blokeerumisel,
akilisel seiskumisel voi llhise tekkimisel, vibreerib elektritdoriist
2 sekundit ning seejarel lllitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vaib aku kuumeneda kdrgete
temperatuurideni. Sellisel juhul lulitub aku valja.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

» Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte
poole.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake
brosiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil
oleva masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

>

Enne kaiki toid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt labi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilija kaest.

CE-mark

Q4

Ukraina riiklik vastavusmark

M
é@hﬂ\

TR 066
Euraasia vastavusmark.

s
=1
r—

EESTI 57




TEXHUWYECKUE OAHHbIE AKK. CABEJIbHASA MUIA

CepuitHbI HoMep n3genus ...

BOSBTK AKKYMYIIATOPA «.veevvererneenteaneesieeseeaneeieaneesneeneesseeeeenes

YactoTta xoza 6e3 Harpysku
[nuHa xona

Bec cornacHo npouenype EPTAO1/2003

WHdopmaums no wymam / BUGpaumm

3HayeHnst 3amMepsnCh B COOTBETCTBMM CO cTaHaapTom EN 60 745.
O6bIYHOE HM3KO4ACTOTHOE 3BYKOBOE AaBfieHMe, MPOM3BOAMMOE

MHCTPYMEHTOM, COCTaBnseT
YpoBeHb 3ByKOBOro faeneHus (HeGesonacHoctb K=3dB(A))
YposeHb 3BYK0BOI1 MowHOCTM (HebesonacHocTs K=3dB(A)).
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMMU ANS 3aLLUTBI CNyXa.

O6Lwme 3HaYeHVsi BUGpaLMK (BEKTOPHAs CyMMa Tpex HanpasrieHuiA)
0745.

onpepaeneHbl B cootBetcTBumM ¢ EN 6
MuneHve gepesa
3HayeH1e BUBpaLMOHHON amMmnccum a,
HebesonacHoctb K=
MuneHve pepeBsHHbIX 6anok

B

3HaveHue BUOPaLMOHHON amMuccun By gy e
HebesonacHocTb K=..........ccccoevreinne SRRSO

BHUMAHUE

M12 CHZ

....................... 4469 51 03...
000001-999999
12V

0-3000 min"

YKkasaHHbli B HACTOAILLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BGPALIM U3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHONOTHEN! U3MEPEHIS, YCTaHOBIEHHOM CTanaapTom EN 60745 M MOXET UCTIONb30BATLCS ATTS CPABHEHMS
3TEKTPOMHCTPYMEHTOB Py C ApyroM. OH Takke MOZXOBMT AN MPeABAPUTENbHOM OLIEHKIN BGPALIMOHHOT Harpy3Ki.

YKkaaHHbli YpoBEHb BIGPALIAN NPEACTABNSIET OCHOBHbIE BIbI UCTIONb30BAHNS AMEKTPOMHCTPYMEHTa. HO €CTY aNEKTPOMHCTPYMEHT UCTIOMb3YETCA AN APYTHX Lieed, UCIONb3YEMbiit UHCTPYMEHT OTKOHSETCA
OT YKa3aHHOTO /N TEXHMYECkoe 0BCnyXwBaHKe Bbino HeOCTaTO4HbIM, TO YPOBEHb BUGPALIN MOXET OTKIIOHATLCS OT ykasaHHOro. B aToM ciyae BUBPALMOHHaR Harpy3Ka B TedeHwe BCero nepuofja pabotsl

3HaUUTENbHO YBENMYMBAETCA.

[Insi TO4HOM OLLEHKY BUBPALIOHHOM Harpyski HeobxomvMo Takke Y4MTBIBATL BPEMS, B TEYEHME KOTOPOrO TpUBOP OTKTIIOYEH T BKITKOYEH, HO (hakTUYeCkM He UCTIONb3YETCA. B atom cnyyae BUGPaLVOHHas

Harpy3ka B Te4eHue BCero nepuofa paboTLl MOXET CYLLECTBEHHO YMEHBLUMTBCA.

YcTaHoBUTE AONOMHUTENbHbIE MEPbI 6630M1aCHOCTI AN 3ALLWTHI MOMb30BATENS OT i Bmﬁpaunw,

TeXHU4eckoe 00C QNEKTPOMHCTPY 1 CNONb3yemOro UHCTPYMEHTa,

NOAAEPKaHHUe PyK B TENMOM COCTORHUM, OpraH3aLa pabosix npoLeccos.

E NPEAYNPEXAEHME! MpouTuTe BCe yka3aHus no 6e30NacHOCTM 1 MHCTPYKLMM.
Ynywetus, mpu LLEHN YKa3aHuit 1 MHCTPYKLYIA N0 TexHMKe Ge3onacHocTu,
MOTYT CTab MPUYYHO/ NEKTPUYECKOTO MOPAKEHHS, NOXapa W TAKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TV MHCTPYKLMM W YKa3aHWA Ans Gyayluero MCnonb3oBaHus.

A YKA3AHWA N0 BE30NMACHOCTY ANA CABENbHbIX NN

Wcnonb3yiite HaywHmkm! BosaelicTaite LuyMa MOXET NPUBECTH K noTepe CryXa.

Ecnvt Bl BbInonHseTe paGoTl, Npu KOTOPbIX PEXyLIMit MHCTPYMEHT MOKET 3aLeniTh
CKPBITYK 3NeKTPONPOBOAKY Kaberb, UHCTPYMEHT CrIeAYeT AepiaTh 3a CnieumanbHo
npeawa /AN 3TOT0 U3ONH NIOBEPXHOCTH. KOHTAKT C BeayLMI
HanpsXeHvie NPOBOAMM CTABUT METAIMYECKHE YaCTy MpUBOpa O3 HANPSIKEHHE U BEaeT K
TIOpAXEHHIO NEKTPOTOKOM,

I0NONHUTENbHBIE YKA3AHWUA N0 BE30MACHOCTY U PABOTE

[101b308aTbCS CPEACTBAMM 3alLyTLI. PaBoTaTh ¢ UHCTDYMEHTOM BCETAA B 3aLLMTHBIX 04KaX.
PeKoMeHzyeTcs CrieLoRexza: Nbine3aLuTHas Macka, 3alUTHbIE NEpHarkM, MpoyHas 1
Heckonb3siLLiast 06yBb, kacka 1 HayLUHUKM.

Tbirlb, BO3HMKaKLs MK paboTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HAHECTH BPEA 310poBbio. He
cnegyeT fonyckarb eé B OpraHy3M. Hagesaiire npc 0/t

5 0Bpabarbiearb Matep

D,
4 palop

I, KOTOPbIE MOTYT HAHECT! BPEA 340POBLIO (HaMp.,

acbecr).
[pu BnokMpoBaHAK MCTIONb3yEMOro MHCTPYMEHTA HEMEANEHHO BblkiowMTb npuBop! He Brniovaiite
npuBop A0 TeX 10, MoK YCNOMb3yeMblii UHCTPYMEHT 3a6MOKVPOBaH, B MPOTUBHOM Cly4ae MOXET
BO3HHKHYTb OTAAYa C BbICOKM PEAKTUBHbIM MOMEHTOM, ONpELenuTe 1 YCTpaHuTe MpUiHy
BOKVPOBaHHS UCTIONb3YEMOT0 MHCTPYMEHTA C YHETOM Yka3aHuit no Ge3onacHocTw.

BO3MOKHBIMM NpUUUHaMY MOTYT BbiTb:

+ Nepexoc 3aroToBKK, NoANexalei obpatotke

* paspylLeHue MaTepuana, nognexaluero obpadotke

* TIeperpyaka aneKTpOUHCTPYMeHTa

He npukacarbes k paGoTatoluiemy CTaHky.

Vcronbayembiit UHCTPYMEHT MOXET HArpeBaTbCs B BPEMS MPUMEHEHNS.

BHWUMAHME! OnactocTb nonyyeus oxora

* 1IPU CMEHE MHCTPYMeHTa

* TIp¥t yknagblBaHuy npuBopa

He y6upaite onunkv 1 06nOMKY MPH BKITKYEHHOM UHCTPYMEHTe.

v paGore B CTeHax, MOTONKAX WM oMy CReaTe 3a TeM, YToBbl He NOBPEZUTH ANEKTPU4eckUe
kabenu Uni BOZONMPOBOTHbIE TpyGbl.

3adhukcupyiiTe BalLly 3arOTOBKY C MOMOLLbI0 3aXUMHOTO NpUcnocobneHuts. HesadukeuposaHHsle
3ATOTOBKM MOTYT MPUBECTYA K THKENbIM TPaBMaM U NOBPEXAEHUSM.

He ucnonb3yiiTe TPECHYBLLYE UMK MOTHYTbIE MONOTHA MAMb.

Bpesanvie 663 NPerBApUTENBHOTO BICBEPTIMBAHIS OTBEPCTHIA BO3MOXHO B MSTKUX MaTepHanax
(Bepese, nerkvx CTpoMTENbHbIX MaTepUanax Ans CTex). B Gonee TBepabIx MaTepuanax (veranne)
HeoBXoauMo CHavana npoceep PCTUA, CC y paaMepy MUMHOTO NONOTHA.
BbIHbTE aKkyMyNIATOP U3 MALLVHbI Nepex; MPOBEAEHHEM C Hel Kakix-NIGO MaHunynALMi.

He BbiGpachIBaiiTe UCTIONb30BaHHbIE akkyMyNSTOPLI BMECTE C AOMALLHUM MYCOPOM i He CXuraiiTe
X [JucTpuBblotops! komnanw Milwaukee npeanaratoT BOCCTAHOBNEHHE CTapbIX aKKyMyNSTOPOB,
4T06bI 3ALLTUTB OKPYXAKLLYI0 Cpeay.

He XpaHuTe akkymynsTopsl BMeCTe ¢ KiMi npes
3aMblKaHKs.

He fonyckaeTcs nonagaHuts kakux-nuo TIPEAMETOB B aKKYMYNISTOPHbI OTCEK
3aPSIBHONO YCTPOVICTBA BO U3BEXKHME KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS.

[insi 3apsiaki akkymynsTopos Moaeny C12 venonbayiiTe TonbKko 3apsiaHbiM yeTporicteom C12. He
3apsKaliTe akkyMyATOpbI APYIMX CHCTEM.,

HuKorza He BCKpbIBaiTe akkyMynATOpbI MM 38pSAHbIE YCTPOVICTBA U XPAHHTE MX TOMbKO B CYXVX
riomeLLieHwsix. CrieauTe, 4ToBbl OHM BCTZa Bbinv cyxumu.

AkkamynsTopHas Barapest MoxeT 6biTb NOBPEXKAEHa U AaTb Tedb NOJ BOIAEICTBUEM YpeaMepHBIX
TEMNEPaTYP UMM NOBLILUEHHO/ Harpy3ku. B criywae KOHTaKTa ¢ akkyMyRATOPHOI! KuCnoToit
HEMELNEHHO MPOMOTE MECTO KOHTAKTa MbINOM 1 BOROM. B ciiywae nonasaHys KUCMoTb! B rasa
nipoMblBaiiTe rasa B Te4eHn 10 MUHYT 1 HeMeLIeHHo 0BpaTUTECh 33 MEAVILWHCKOM OMOLLbIO.
Mpeynpexpenue! [ins npefoTBpaLLEHys ONacHoCT NoXapa B peaynisTate KOpOTKOro
3aMblKaHWs, TPABM ¥ MOBDEXAEHNS UENUA He OMYCKAITe UHCTPYMEHT, CMEHHbI
aKKyMyNATOP VNN 3aPSIBHOE YCTPOICTBO B KWAKOCTY 1 He AONyCKaiTe nonaaanus
KMBKOCTEI BHYTPb YCTPOWCTB M aKKyMynATOPOB. KOppO3UOHHbIE 1 NPoBOAALLME
KWIKOCTY, TaKue kak COneHblii pacTBop, OnpererneHHble XiMyKaTbI, OTbenmBatoLLye
CPEZCTBA MM COpepKaLLVe UX NPOBYKTbI, MOTYT MPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMblKaHIiO.

BO U36EXaHVe KOPOTKOro

LEK/IAPALIUSS O COOTBETCTBIM CTAHIAPTAM EC

Mel 3asiBnsem nofi CoBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTS, 4TO M3ENMe, OMUCAKHOE B pasfene
"TexHM4eckue XapakTepucTIKM', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM Npeanvcaruam [upextusbl 2011/65/
EU ([InpexTuBa 06 OrpaHi|eHi NpUMEHEHIA ONaCHbIX BELLIECTB B ANEKTPUYECKWX U BMEKTPOHHBIX
npu6opax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npuBeaeHHbIM Zanee rapMOHU3IPOBAHHLIM HOPMATVBHBIM
JIOKyMEHTaM:

EN 60745-1:2000 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Managing Director

YNONHOMOYEH Ha C
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

TEXHUYECKON f

UCM0JIb30BAHHUE

9ra cabenbHas nuna nvANT AepeBo, NACTUK 1 MeTann, OHa MOXET NUAUTL MO KpUBOV 1
3anoAnnLo C NOBEPXHOCTbLIO.

He nonb3yiteck AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CMIOCOBOM, OTAYHBIM OT YKa3aHHOro AnA
HOPMasbHOro MPUMEHEHMS.

MEKTPUYECKUN TOPMO3

TP OTMYCKaHMM KHOTIKW BbIKITIOUATENS SNEKTPUUECKWi! TOPMO3 OCTAHOBUT MUTIHOE MOMIOTHO B
npesenax NpUMEPHO 2 CekyHA. TEM He MeHee, SNEKTPUUECKWiE TOPMO3 MOXET A/CTBOBATb ¢
3a7epXKKOi. BbIBAIOT CRy4au, KOra SnexTpUYECKMil TOPMO3 He AelicTByeT. ECnu aneKTpuyeckuit
TOPMO3 He AAG/ICTBYET CTIMLLIKOM YacTo, ATy CMELYET OTHECTU B aBTOPU30BAHHbII! CEPBICHBIIA
LieHTp Komnanwn Milwaukee.

CHumaitre nuny ¢ 06paBarbiBaeMoro U3Kenist TonbKo NOCIIE NONHON OCTAHOBKY MATIBHOTO MONOTHa.

AKKYMY/IUTOP

Tepen vCnonb30BaHHeM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He NIoNb30BANICh HEKOTOPOE BPEMS, €r0
HeoBXOZUMO 3apABHTb.

Temneparypa cabilue 50°C cHixaet pabotocnocoBHocTb akkymynstopos. Vsberaiire
MPOROMXUTENBHOO HArpeBa WA MPAMOT0 COMHEYHOTO CBETA (pHCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsAHOro YCTPOIACTBA 1 aKKyMYNATOPOB AOMKHLI COLEPXATbCS B YACTOTE.

[ins obecneyeHuts onTUMansHoro cpoka cyxobl akkymynaTopbl HEBXOAMMO NONHOCTbIO 3apaxatb
Nocne Mcnonb3oBaHms.

[Ing AOCTYIXEHNS MaKCUMANbHO B
BbIH/MATb U3 33PATHOTO YCTPOICTBA.

Tpv xpaHerw akkymynstopa Gonee 30 AHeit:

XpauTe akkymynsTop npu 27°C B CyXoM MecTe.
XpaHue akkymynstop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxaple 6 MecsLes akkymynaTop crieayer 3apsxarb.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPEIPY3KM

Tpy neperpy3ke akkymynAToPa U3-3a 04eHb BLICOKOT0 PACX0aia ANEKTPOSHEPTYM, Hanp., NPEaenbHO
BbICOKYIX KDYTALLIX MOMEHTOB, 3aKNMHVIBAHMA, BHE3ANHO/! OCTAHOBKY It KOPOTKOTO 3aMbIKaHHS,
QMEKTPOMHCTPYMEHT YAUT 2 CEKyHAbI 1t aBTOMATUYECK OTKITI0HAETCS.

[Ingt NOBTOPHOTO BKITI0HEHHS OTNYCTUTL KHOMKY BLIKMIOATENS 1 3aTeM CHOBA BKMKOYHTH.

Tpvt npeenbHO BICOKILX HArpy3KaX akkyMynTOp MOKET CHNTbHO HArpeTbeA. B aTom cnyyae
aKKyMynaTOp OTKTIOYMTCA."

CcpoKa cnyx0bl

)pbl NOCAE 3apAAkY crieayet

TPAHCIOPTUPOBKA NUTUM-MOHHbIX AKKYMYNIATOPOB

TIMTHii-MOHHbIE aKKyMyNSTOPb! B COOTBETCTBIY C MPEANUCAHISAMI 33KOHA TPAHCTIOPTUPYIOTCS Kak
ONACHbIE rPy3bl.

TpaHcnopTUpoBKa 3THX aKKyMYNISTOPOB AOMKHa C C C COBMIOBEHHEM MECTHbIX,
HalJOHaMbHbIX 1 MEXAYHAPOLHbIX MIDELMMCAHMTE Y TIONOXEHUHA.

3T akKyMynsTOpbI MOTYT IEPEBO3NTBCS N0 YnLie NoTpebuTenem 6e3 JanbHemumx
0Bf3aTenbCTs.

TTp¥ KOMMEPYECKO/ TPAHCTIOPTUPOBKE NMTHIA-MOHHbIX akKyMyNSTOPOB SKCMEAUTOPCKAMM
KOMNaHWAMY AEICTBYKT NIONIOKEHNS, KACAKOLLUMECS TPAHCTIOPTUPOBKY ONACHbIX Y308,
ToAroToBKa K OTNPaBKe ¥ TPAHCMOPTUPOBKA FOMKHbI NPOU3BOAUTLCS UCKIKHUTENBHO
cneLManbHo 0By4eHHbIMM LM, Bech poLiece AOMKeH HaxomuTbCA MO KOHTPONEM
cneLuanvcra.

Ty TpaHcnopTUpoBKe BTb CTIEAYIOLLME MYHKTHI:

+ Y6eauTech, YTo KOHTAKTbI 3aLLMLLIEHb! 1 30MMPOBaHbI BO M3DEXaHVE KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.
+ Cnegure 3a TeM, 4To6bl akKymynSTOPHBIZ BTIOK He COCKOMb3HYN BHYTPH YNakoBKu.
+ TPaHCOpTUPOBKa NOBPEXLEHHbIX U NPOTEKAIOLLYIX aKKyMYNIATOPOB 3anpeLLieHa.

3a [onoNHHTENbHBIMA YKasaHuAMM obparurecs k CBOEMY 3KCMeauTopy.

OB H )

OBC/IYXVBAHWE
Bcerna fiepxuTe OXnaxzatolye OTBEPCTHA YUCTIMA.

[MonbayitTech akceccyapamy v 3anacHbivu yactsmy Milwaukee. B cryyae BosHKHOBEHIS
HeoBXxomvMocTI B 3aMeHe, koTopast He Bbina onucaka, 06paLLaiTech B OFUH U3 CEPBICHBIX
LIGHTPOB 10 06CITYVIBaHMI 3neKTPOUHCTPYMeHToB Milwaukee (cM. cnucok CepBHCHbIX
OpraHu3aLui).

Tpvt HeoBXoAMMOCTH, Y CepBYCHO/E cnyxGbl Uni HenocpeacTBeHHO Y dupmbl Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364, ButHeHzeH, fepMatits, MOXHO 3anpocuTb CBOPOYHBIiA YepTex
YCTPOWCTB, COOBLLYIB €10 TUM U LUECTU3HAYHbI HOMeP, YKa3aHHbI Ha (MPMEHHOT Tabnke.
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MMBOJbI

BHUMAHVIE! NPEAYNPEXAEHWE! ONACHOCTb!

BbIHbTE akKyMynsiTop W3 MallWHbI Nepes
NPOBEAEHNEM C HEN KaKnX-NBO MaHWNynsLuii.

I'Io»(anyl?lcTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLIMIO NO
MCNonb30BaHMto nepez Ha4anom ntoBbix onepavwi ¢
WHCTPYMEHTOM.

anHaLlﬂe)KHOCTM -B CTaHAaPTHYIO KOMNNEKTaLN0 He BXOAWT,
MOCTaBNAETCA B Ka4ECTBE AONONHUTENLHOA MPUHAANEXHOCTA.

SnexrponpuBopI, Gatapev/akkymynsTopbl 3anpelLieHo
YTUNU3MPOBATb BMECTE C GbITOBLIM MyCOPOM.
JneKTpudeckue npUBOPLI 1 akkyMynSTOpLI creayeT cobupar

B OTAENbHO U CAaBATb B CMELMANM3NPOBAHHYIO KOMMaHMI0 AN
YTURU3ALMY B COOTBETCTBIM C HOPMaMM OXPaHbl OKpyXatoLLel cpepb.
TonyyuTe B MECTHbIX OPraHax BiacTit Uni y Baluero
CTIeLMany3MpOBaHHOTO AUNEpa CBEACHNA O LIEHTPaX BTOPUYHOI
nepepaborkv 1 nyHkTax cbopa.

c € 3nak CE
C |\ HauioHansHuii 3Hak BinnosigHocTi Ykpaikm
TR 066
CepTydukaTa 0 COOTBETCTBIN
No. RU C-DE.ME77.B.01610
Cpok aeiictaus cepTudukara o cootserctaim no 18.06.2019
000 «L{eHTp no cepTudmKaLm CTaHRapTU3aLMA 1 CUCTEM
KayecTBa AneKTpO-MaLLMHOCTPOUTENbHOI MpoayKumy 141400,
P®, Mockosckasi o6nacT, . Xumku, Yn. lenuHrpazckas, 29
TpacnopTipoBka:

Kareropueckut He AonyckaeTcs nanevie  NioGble MexaHu4eckite Bo3E/iCTBIS Ha ynaKkosky npw
TPAHCTIOPTHPOBKE.

Tlpw pasrpy3e/morpy3Ke He AOMYCKaETCA 1enonb3oBaHHe MioGoro Bga TextKi, pabotatolLeit no
DALY 32XUN YaKOBKH,

Xpatetue:

HeoBxomuMo XpaHWTb B CyXoM MeCTe.

HeobXxomuMo XpaHWITL BRAMIA OT UCTOHHKKOB NOBLILLIEHbIX TEMNEPATYP 1 BOSAENCTBUS COMHEYHbIX
nyyei.

ﬂypm XpaHeHu HeoBxonumo uaBeraT peskoro nepenaa Temneparyp.

XpaneHvte Ge3 ynakosKit He JOMyCKAeTCA.

Cpok cnyx6b! 3nenus:

Cpok cnyxGbl U3nenus cocraenser 5 ner.

He pexoMeHayeTcs K akcnnyaTaLyi N0 UCTE4EHHH 5 NET XPaHEHHS C faTbl MaroToBnekis bes
NPEBapHTENbHOM MPOBEPKH.

Jlata M3roToBMEHHS! (K0R AaTbi) OTLLTANINOBAH HA NOBEPXHOCTH KONYCa U3menns.

Mpwviep:

A2015, rne 2015 - rog M3rOTOBNEHMS

A~ MecaL uroToBneHvs

OnpesenyTb MeCAL| 3rOTOBNEHNS MOXHO COMMACHO NPUBEAEHHOI Hike Tabnuue

A- xBapb G- Wioms

B - Gespans H- Asryct

C - Mapt J - Censbpb
D - Anpen K - Okrs6pb

E - Mait L - Hosipe

F - Miokb M- lexabpb

Textponuk Mpactpua MvbX
Tepmanis, 71364, BuhHenzeH,
yn. Maxc-At-LLipacce, 10
Cpenato B KHP




TEXHUYECKW OAHHU AKKYMYNIATOPEH CABNIEBUAEH TPUOH

[TPON3BOACTBEH HOMEP.....vivirvenreireiietcreeteieeie ittt

HanpexeHue Ha akymynartopa
YecToTa Ha ABUXEHME Ha TPMOHYETO Ha NPaseH Xop,
BucounHa Ha xoaa.

Terno cbrnacHo npoueayparta

WHdopmaums 3a wyma / BuGpauunte

M3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nonyyeHun cbobpasHo EN 60 745.
HwuBoTo Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) 0GMKHOBEHO
CbCTaBnsiBa

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHocT K=3dB(A)) ...........
PaBHuLLEe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) ..........

[a ce HOcU NpeanasHoO cpeacTBo 3a cryxal

O6LwmMTe CTOMHOCTY Ha BUGpaLmuTe (BEKTOPHA CymMa Ha TpW NOCOKW)

ca onpegeneHu B cboTeeTcTBUE C EN 60745.
PsasaHe Ha aobpBO

CTOMHOCT Ha EMUCUN HA BUBPALIMUTE 8, 5 w-ovvveeeeeineiinieiinns
HecnrypHOCT K= ... s

Ps3aHe Ha obpBeHn Tpynu
CroiiHOCT Ha emucun Ha BuGpauunTe a, o, ..
HecurypHoct K= .

BHUMAHUE

M12 CHZ

........................ 4469 51 03...

...000001-999999
12V

. 0-3000 min”'
15,9 mm
1,56 kg

.6,52 m/s?
...1,5m/s?

TOCOYEHOTO B TE3M MHCTPYKLMM HUBO Ha BUBPALWMWTE € 3MEpEHO B CbOTBETCTBYE CbC CTanaapTUvpaH B EN 60745 namepsareneH METOs 1 MOXe Aa ce U3non3sa 3a
CPaBHEHME Ha ENEKTPU4ECKN MHCTPYMEHTY NoMeXAY vM. TToAXOAsLL € 1 38 BPEMeHHa OLieHKa Ha BUOPALWMOHHOTO HATOBapBaHE.

ToCO4EHOTO HYBO Ha BUBpaLWMUTE NPECTaBs OCHOBHUTE MPUTOKEHNS Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. AKO 0BaJe enekTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce M3non3Ba ¢ Apyro
npeaHa3HayeHue, ¢ pasnniH CMEHSIEMI HCTPYMEHTI UMK MU HEZOCTaTbYHa TEXHUYECKa NOAAPXKA, HUBOTO Ha BUGPALMUTE MOXe Aa e pasnuyHo. Toa
YYBCTBUTENHO MOXE /1A YBENWYI BUGPALMOHHOTO HATOBApBaHE Mo BpeMe Ha Lienusi paBoTeH Lykb.

3a TouHaTa OLiEeHKa Ha BUGPALWMOHHOTO HaTOBapBaHe TPpsBa Aa Ce B3eMaT NPEdBMA U NEPUOBUTE OT BPEME, B KOUTO YPELbT € M3KIKUEH Ui paBoTi, Ho B
[EICTBUTENHOCT He Ce 13non3sa. Tosa YyBCTBUTENHO MOXe Ja HaMan BUGPALWMOHHOTO HaTOBAPBaHe N0 BPEME Ha LieNust paGoTeH LMKbI.

Onpepenete AOMBIHUTENHI MEPKM MO TEXHYKA Ha GE30NacHOCT B 3alLuTa Ha OBCTyKBaLys paBoTHYK OT Bb3AEHICTBIETO Ha BUBPALIMUTE KaTO HaNpUMep: TEXHUYEeCKa
MOAAPBXKA Ha ENIEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT U CMEHSEMHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXAHE Ha PbLETE TONMM, OpraHu3aLys Ha paBoTHUS LMK

E NPEOYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHNA U HaNbTCTBUA 3a
6e3onacHocr.

YnyLieHus, AonyLeHHble npy COBMIOAEHM YKasaHuil 1 MMHCTPYKLMIA Mo
TexHuke 6e3onacHoCTH, MOryT CTanb NPUYMHOI ANEKTPUYECKOTO NOPAXKEHHS,
noxapa 1 TXENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3T UHCTPYKLIMM 1 YKa3aHUsA Ana GyayLero MCNoNb30BaHMS.

A WHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT 3A CABITIEHU TPUOHH.

HoceTe cpencTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. Bb3neiicTBueTo Ha Lwyma Moxe fa
npean3svka 3aryba Ha cnyxa.

[lpbxTe ypena 3a M3onMpaHuTe PLKOXBATKH, KOraTo U3BbpLLBaTE paboTy,
NPY KOUTO PEXELUMAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerHe CKpUTH
eneKTPOMHCTanaunoHHM kabenu. Mpy BNn3aHe B CbNPUKOCHOBEHME C
NPOBOAHUK MOZ HaNpexXeHHe, TO Ce NMPeaaBa Ha BCUYKW METaITHU YacTi Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, KOETO MOXE Aa 0BEAE [0 TOKOB yAap.

NOMBNHWUTENIHA YKA3AHWA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce nanonasat npesnastm cpegcTaa. Mpu paboTa ¢ MalwmHaTa BUHar Hocete
npepanasHyu ouuna. Mpenopbysart ce 3aluuTHO 06Mekno 1 NpaxosaluuTHa Macka,
3aLLMTHY PbKaBYLY, 3APaBM U HEXITb3ralLy ce 0ByBKM, kacka 1 npeanasHy
CpeqcTBa 3a cyxa.

MpaxbT, KoiiTo ce 0bpasyBa npy paboTa, YecTo e BpefieH 3a 3PaBeTo U He
61Ba ia nonaga B TANOTO. []a ce HocK NMOAXOAALLA NPaxo3aLyTHa Macka.

He e paspeluera obpaboTkarta Ha MaTepuany, KOUTo NpeacTaBnsBaT onacHocT
3a 3ApaBeTo (Hanp. a3becr).

AKO U3MON3BaHKST MHCTPYMEHT Brokupa, u3kmoueTe BedHara ypena! He
BKI0YBaViTE ypena OTHOBO, AOKATO UNON3BAHHST MHCTPYMEHT € Bnokvpat;
ToBa 61 MOrmo Aa 0BEAe A0 OTKAT C BUCOKA peakTuBHa cuna. OTkpuiite u
0TCTpaHeTe NpU4MHaTa 3a BNIOKUPaHETO Ha M3NON3BaHIS MHCTPYMEHT UMaikv B
npefaByA MHCTPYKLWUTE 33 6e30MacHoCT.

BbamoxHwTE NpruMHN 3a ToBa Morat a bbaar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHata YacT

+ [pobuBaHe Ha Matepuana

+ TMpeHaTtoBapBaHe Ha eneKkTPUIECKIs NHCTPYMEHT

He GbpkaliTe 8 MaLuuHaTa, 0KaTO T paBoTHt.

/A3non3BaHusT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocT ot nrapstms
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* IV CMAIHA HA MHCTPYMeHTa
* Mpy OCTaBsHE Ha ypena

CTPYXKI UMK OTHYNEHN NapyeTa fia He Ce OTCTPaHsBaT, A0KaTo MallMHa
pabotu.

Tpu pabota B CTeHW, TaBaHy VW NOJOBE BHVMABaiATe 3a kabenw, razonposoan
11 BOAONPOBOAY.

3akpenete obpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOIACTBO 3a 3axBallaHe. HesakpeneHu
yacTin 3a 06paboTka MoraT Aa MPUYMHST CEpUO3HN HapaHSBaHNS 1 MaTepuanHm
LeTy.

[la He ce M3NOMN3BaT HanykaH PeXeLLM NUCTOBE WM TakuBa, KOUTO ca ce
Zaedopmupany!

Psi3aHe ¢ noTbBaHe Ha TpUoHa € Bb3MOXHO Camo Mpy No-Mexu Matepuant
(mbpBO, NEKV CTPOUTENHI MaTepUany 3a CTeHm), a Npu Mo-TBbPAM MaTepuani
(metanu) Tpsibea Aa ce Hanpaey ronsiM OTBOP CboBPA3HO PEXELLMS TIUCT.

Mpeny 3ano4BaHe Ha kakBuTO € Aa e paboTv N0 MalLMHaTa U3BazeTe
akymynaropa.

He naxebpnsiiite 3xabeHuTe akymynatopu B OrbHs Ui B npu GutosuTe
otnagbum. Milwaukee npeanara ekonorocbobpasHo cbbupate Ha crapute
aKkymynaTopu; Mons nonvTaiiTe Bawuns cneunanmaupan ThproseL.

He cbxpaHsiBaitTe akymynatopuTe 3aeaHO C METanH| NpeamMeTy (onacHocT ot
KbCO CbeauHeHue).

B rHe3noTo 3a akymynaTopy Ha 3apspjHuTe yCTpoicTea He GvBa da nonapar
METanHy 4YacTin (ONacHoCT OT KbCO CbeAMHEHNE).

Axymynartopu ot cuctemara C12 a ce 3apexaar camo CbC 3apsigHin
yetpoiictea ot cuctemara C12 laden. [la He ce 3apexaar akymynatopy ot
ApYTY cUCTEMM.

He oTBapsiiiTe akymyniatopu 1 3apssHu YCTPOMCTBA U TV CbXpaHsBaiTe camo B
Cyxv nomeLuenutst. MaseTe ru ot snara.

Tpu €KCTPEMHO HATOBapBaHe Nk EKCTPEMHa TeMnepaTypa OT NoBpedeHi
akyMynaTopu MoXe fia uaTeqe Gatepuiia TeuHocT. Mpu fonup c Takaga
TEYHOCT BEAHara U3MMIATe ¢ Boda v canyH. [pu KOHTKT C ouuTe BegHara
u3nnaksaitte crapaTento Hait-manko 10 MUHYTH 1 HeaaBaBHO NoTbpCeTe Nexap.
Mpeaynpexaenue! 3a fa n3derHeTe onacHoCTTa OT NoXap, NPeAU3BuKkaHa oT
KbCO CbeanHeHIe, kakTo U HapaHsiBaHUSITa 1 NOBPeANTE Ha NPOZYKTa, He
noTansifite MHCTpyMeHTa, CMeHsieMara akymynatopHa 6atepusi Ui 3apsgHoTo
YCTPOVCTBO B TEYHOCTY 1 CE MOTPUXETE B YPEauTe 1 akymynatopHuTe batepum

[1a He NIONaaaT TeYHOCTH. TEUHOCTHTE, NPEM3BIKBALLIA KOO UNA
MPOBEXALLN ENIEKTPUYECTBO, KATO CONEHa BOZA, ONPEAENeHN XvMUKanu,
130enBaLLy BELLECTBA M NPOAYKTH, ChAbpXaLLy 3bensaum BeLiecTsa, Morat
[1a NPEA3BUKAT KbCO ChEAUHEHNE.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBame nog coBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye ONMCAHUAT B "TeXHMYECKN faHHK"
NpOAYKT CLOTBETCTBA Ha BCUYKM BaxHY paanopendin Ha aupexTusa 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, KaKTo 11 Ha BCU4KI CrieaBaLLyM HOPMATUBHI
[IOKYMEHTV BbB Tas Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

M3MON3BAHE N0 NPEAHASHAYEHWUE

CabneBuaHIST TPHOH Pexe bPBO, NnacTmaca v MeTan. Toii pexe no npasa i
110 KpUBa JIHWS, NPaBi BBTPELLRY u3pean. Toit pexe Tpboy 1 pasiens
MOBBPXHOCTH NOSPABHEHO.

Toav ypen Moxe Aa ce u3nonasa no NpeaHasHa4eHe camo KakTo € Noco4eHo.

ENEKTPUYECKA CMIUPAYKA

Mpy nyckaHe Ha ByToHa Ha NpeBKMioYBaTeNs, pexellara neHTa 61usa cnupaxa
33 OKOINO 2 CEKYHAM OT eneKTpuyeckaTa cnupadka. Enektpuyeckara cnipadka
MOXe Aia fieficTBa 1 cbC 3abaBsHe. MoHsKOra enexTpudeckata cnupayka He
nAevicTea. Ao ce CllyuBa YecTo, eneKTpudeckara crpayka fa He feicTea,
MalLiHaTa 3a pAsaHe Tpsibea Aa Gbae 3aHeceHa 3a NpoBepka B OTOpU3NpaH
cepsu3 Ha Milwaukee.

MalumHara 3a psisaHe ce Baav ot 06paboTBaHus AeTaiin enBa cnep cvpaqe Ha
pexelLuara neHTa.

AKYMYITATOPU

AkymynaTopu, KouTo He ca Mon3saHu No-4bAro BpeMe, npeay ynotpeba Aa ce
[1033peasT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce usbsirea
10-NPOABMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE WA OT OTOMMEHKe.

MoaabpxaiiTe YUCT NPUCLEAVHUTENHIUTE KOHTAKTU HA 3aPSAHOTO YCTPOCTBO
11 Ha akymynaropa.

C Lien onTiManHa NPOAbIKUTENHOCT Ha XUBOT cnef yroTpe6a GarepuuTe
TpsibBa Aa Gbaar 3apedeHi HambHo

3a Bb3MOXHO NMO-Ibra NPObIKUTENHOCT Ha XMBOT GaTepuuTe Tpsibea Aa ce
13BAXAAT OT ypena cnep 3apexaatxe.

Mpu cbxpaHeHue Ha Gatepunte 3a noseye ot 30 AHN: CbXpaHsiBaiiTe GaTepusTa
npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo mscTo. CbxpansBaiite Gatepusita npu 30 #o 50 %
oT 3apsga. 3apexaaitTe 6arepusTa Ha BCeku 6 Mecewa.

3ALLNMTA OT NMPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpv NpeToBapBaHe Ha akymynatopa nopay MHOTo BUCOKa KOHCYMaLVs Ha TOK,
Harp. MHOTO BUCOKY BbPTALLM MOMEHTH, 3aKNMHBAHE, BHE3anNeH CTOM UMK KbCo
CbEAVHEHMUE, eNeKTPULECKUST UHCTPYMEHT GPBMYM 2 CEKYHAM 1
CaMOCTOSTENHO Ce M3KMHK0YBa.

3a HOBO BKIIo4BaHe 0cBoGOAETe ByTOHa 3 BKIIOYBAHE ¥ OTHOBO 10 BKIIOYETE.
Tpy U3BLHPEAHY HATOBAPBAHWS akyMynaTopbT MOXe Aa Ce Harpee curHo. B
TO3V CMly4alt akyMynaTopbT U3KIio4Ba.

NPEBO3 HA IMTUEBO-MOHHMN BATEPUM

JluTneBo-ioHHuTe Gatepuy ca NpesmeT Ha 3aKOHOBMTE pa3nopeady 3a npeso3
Ha onacHu ToBapu.

MpeBo3bT Ha Tean batepum Tpsibea Aa Ce U3BbLPLUBA B CbOTBETCTBIE C
MECTHITE, HaLMOHaNHIUTE W MeXAyHapOaHUTE pasnopeadn 1 pernameHTy.
MotpebuTenuTe mMorar fa NpeBo3sart Teau batepun no mbTs be3
AOMbAHUTENHI U3NCKBAHMS.

IpeBo3bT Ha NUTMEBO-MOHHI BaTepuk OT TPAHCTIOPTHY KOMNaHNK € NpesMeT
Ha 3aKOHOBMTE pa3nopenduTe 3a NPeBo3 Ha onacHu ToBapu. MoaroToBkaTa
Ha NpeB03a ¥ CaMMAT NPpeBo3 TpAOBa fa Ce M3BBPLIBAT CaMo OT 0By4eHn
nuua. Lienwst npouec TpstBa Aa e nod npodecvioHaneH Haasop.

CnassaifTe CeQHUTe W3UCKBAHIA NpU NPeBo3 Ha Gatepuu:

* YBepere Ce, Ye KOHTAKTWTE Ca 3alluTeHM 1t M30MUpaHH, 3a fa ce u3berHe
KbCO CbefUHEHVe.

* YBepeTe Ce, Ye HAMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusiTa B Onakoskara.

* He npeBo3galite noBpeneHy Gatepuy unu Takuea ¢ Te4oBe.

O6preTe ce kbM Bawwara TpaHcnopTHa komMnaxua 3a A0MbAHUTENHN
VHCTPYKLMK.

NOAAPBHXKA

BEHTUNaLMOHHITE WML Ha MaLLMHATa i Ce NOAAbPXAT BUHAM YUCTH.

[la ce n3non3gar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pe3epBHy YacTi Ha
Milwaukee. EnemeHTu, unsita nogMsHa He € onucaHa, fja ce Jaaat 3a noamsiHa
B cepau3 Ha Milwaukee (BuxTe BpoLuypara ‘TapaHLvs 1 aapecy Ha Cepau3n).
Ipu HeobXoBMMOCT MOXETe fa NouckaTe CXeMa Ha enemMeHTITe Ha ypena npu
MocoyBaHe Ha 0603Ha4eHe Ha MaLLHaTa U WEeCTUM PeHNs HoMep Ha
Tabenkara 3a TEXHUYECKM AaHHY OT Baluns cepeua unu aupexTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanms.

CUMBOIIN

BH/MAHME! MPEAYMNPEXOEHME!
OIMACHOCT

Mpeav 3ano4saHe Ha KakeuTo € Aa e pabotu no
MaluMHaTa n3Bagerte akymynaropa.

Mpeawn nyckaHe Ha ypeaa B AeNCTBYE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSTA 3a
13nonasaHe.

Akcecoapy - He ce cbabpxat B o6ema Ha
focTaBKara, NpenopbYBaHoO AOMbIHEHUE OT
nporpamara 3a akcecoapu.

Enektpuyecknte ypeau, 6atepun/akymynatopHu
6aTepum He TpsibBa Aa ce U3XBLPIST 3a€HO C
6uUTOBUTE OTNaABLLN.

EnekTpuyeckuTe ypeam u akymynaTopHm
6aTepum TpsbBa Aa ce cOupat paspenHo u aa
ce npeaasart Ha Cnyx6uTe 3a peumknvpaqe Ha
oTnagbLuTe cropes U3NCKBaHUsTa 3a onasBaHe
Ha OKonHata cpepa.

WHdopmupaiiTe ce npu MecTHUTE criyx6m unu
MpW MECTHUTE CMELManuanpaHi TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBETe 3a
peLuKnMpaHe Ha oTnagbLy.

CE-3Hak

HauwvoHaneH 3Hak 3a CbOTBETCTBYUE - praVIHa

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.

BbLJITAPCKU |, 61




DATE TEHNICE FERASTRAU SABIE CU ACUMULATOR

NUMAF PrOAUCEE ...t

Tensiune acumulator ....
Cursa in gol
Lungimi de cursa
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003“

Informatie privind zgomotul / vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji)
determinate conform normei EN 60745.
Taiere de lemn
Valoarea emisiei de oscilatii a, ,
Nesiguranta K=
Taierea grinzilor de lemn
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

M12 CHZ

........................ 4469 51 03...

.000001-999999
12V

. 0-3000 min”'
..15,9 mm
...1,56 kg

..82,9dB (A)
..93.9dB (A)

5,70 m/s?
1,5 m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de mésurare normata prin norma EN 60745 si poate fi
folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicafiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insé uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicafji, ori
au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectji de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt
poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitérii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratje si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza
dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti mésuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilafiilor, de exemplu: inspecie de intrefinere a uneltelor electrice si a

celor de muncd, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatjile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a instructjunilor
poate provoca electrocutare, incendii i/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE

[
>
o
m
q

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care scula
taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi. Contactul cu
un conductor sub tensiune determind punerea sub tensiune a
componentelor metalice ale masinii si duce la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie, incaltdminte stabild
nealunecoasd, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi ddunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie s& atinga corpul. Purtati 0 mascé de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat aparatul!
Nu conectati aparatul atéta timp cat scula demontabila este blocatd; daca o
facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactje.
Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatjiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sd devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii masinii.
Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijé sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

Téieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri sunt posibile cu
materiale moi (lemn, materiale ugoare de constructii pentru perej).
Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa fie perforate cu o gaura care
corespunde dimensiunii lamei ferastraului.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere $i nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incdrcétoare System C12 pentru incarcarea acumulatorilor
System C12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le numai
in incéperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apa si sépun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
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precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce
conin n/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este
in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

‘-":zﬂ‘ (J_ !_ZT_
Alexander Krug C E
Managing Director

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau taie lemn, materiale plastice si metale . El poate taia linii
drepte, curbe si efectua tdieturi interne. Taie tevi si poate tdia razant la o
suprafatd.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala.

FRANA ELECTRICA

Dacé se elibereaza butonul intrerupator, panza de ferastréu se opreste
Tntr-un interval de cca. 2 secunde datorita franei electrice. Dar frana
electrica poate avea si un efect intarziat. In mod ocazional, frana electrica
poate sé nu aiba efect. Dacd se intdmpla in mod frecvent ca frana electrica
sa nu actioneze, ferastraul trebuie dus la un service Milwaukee autorizat.

Ferastraul se scoate din piesé de-abia dupa ce panza de ferastrau s-a oprit
complet.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie reancarcati
inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara
(risc de supraéncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa
folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incércator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaz la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarcé din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincércare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de
curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea, intrerupere
bruscd sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un
zgomot infundat, dupd care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati
0 noua cuplare.
Tn conditi i de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaz.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si internaional.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie §i transportu| au voie
sa fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca in alté pozitie
in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaboratj.

NTRETINERE

Fantele de aerisire ale maginii trebuie s& fie mentinute libere tot timpul
Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacé este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numérului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

>

indepértati acumulatorul Tnainte de inceperea
lucrului pe masina

h

-

Va rugam cititi cu atentje instructiunile fnainte de
pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

‘)
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TR 066
Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHWUYKU NOOATOLIN  CABJECTA MNUJIA HA BATEPUU

TIPOUBBOAEH BPO] ...ttt

BonTaxa Ha 6atepujata
YaapeH MOMEeHT Npu He onToBapeHoCT (Ha cnoboaHo
[HomkuHa Ha ypap..
Texuna cnopen EMNTA-npoueaypara
WHdopmauum 3a 6yyaBata / BUGpauum

M3mepeHnTe BPEAHOCTU Ce OAPEEHM COrMacHo CTaHaapaoT
EN 60 745.

TUNUYHO OYEKYBAHO HUBO Ha 3BYYEH MPUTUCOK Ha anaToT e:

HwBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHocT K=3dB(A)).......cccvvrueernne
HwnBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHocT K=3dB(A))........ccoveviiinnne

HocTe WTUTHUMK 3a ywn.

BkynHu Bbpauwckv BpeaHoOCTH (BEKTOPCKY 36Up Ha TpUTE HacoKu)

npecmeTaHn cornacHo EN 60745.
[pso

BuGpaumcka eMUCUOHE BPELAHOCT 8, 5 wvuvverrerriiseiniissinsisessieienas
HecurypHocT K= ..o ettt

Munere Ha apBeHn rpean
Bubpaumcka eM1coHa BpeaHocT a, g, .
HecurypHocTt K=

MPEQYNPENYBAKE

M12 CHZ

......................... 4469 51 03...

...000001-999999
12V

. 0-3000 min”'
15,9 mm
1,56 kg

.6,52 m/s?
...1,5m/s?

HuBoTo Ha ocLmMnauyja HaBefeHo BO OBYE MHCTPYKLUW € U3MEPEHO BO COMMACcHOCT CO MepHuTe nocTanku Hopmupai Bo EN 60745 n moxe fa 6upe ynotpebeHo 3a
Meryce6Ha cropenba Ha enektpo-anaru. Oa HUBO MOXe Ja ce ynoTpedi 11 3a NpuBpeMeHa NpoLIEHKa Ha ONTOBapYBarbETO Ha OcLMnaLujaTa.

HaBeneHoTO HIBO Ha ocuunauuja v penpeseHTUpa IMaBHUTE HaMeHW Ha enekTpo-anatot. Ho, AOKOMKY enekTpo-anatoT ce ynotpebysa 3a Apyrvt HaMeHu, o
oTCTanyBaykv A0AATOLM WIN CO HECOOABETHO OAPXKYBakbE, HVBOTO Ha OCLMNaLMja MoXe Aia oTcTanu. Toa MOXe 3HaUYMTENHO fia o 3rofiemin ONTOBapyBateTo Ha

ocuunauvjara 3a Bpeme Ha Lenuort paboTeH nepuog.

3a npeuyata npoLieHKka Ha OnToBapyBateTo Ha ocuunauyjata npeasus Tpeba Aa Guaar 3eMeHy 1 BpeMUbaTa, BO KOULLTO anapaToT e UCKnyyeH unu pabotw, Ho
akTidki He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa o Hamani ONTOBAPYBaHETO Ha OCLWNALMjaTa 3a BPEMe Ha Lien1oT paboTeH nepuop.

YTBpAeTe AononHUTeNHY 6e36eNHOCHM MepKM 3a 3allTUTa Ha ONepaTopoT Of BIMjaHIMETO Ha OCLMNALIMMTE, Kako Ha NPUMEP: OAPKYBatbe Ha ENeKTPO-anaToT 1 Ha
AOAATOLV KOH eneKTpo-anaroT, ofpXyBatbe TOMW paLle, Opraku3aLitja Ha paboTHuTe npoLecy.

E BHUMAHUE! Mpouutajre rn 6e36eAHOCHUTE HaNOMeHM W ynaTcTBa.
3abopasatbe Ha MOYNTYBaETO Ha Be3BENHOCHITE YNaTCTBa 1 MHCTPYKLMM
MOXaT Ala Npev3BuKkaaT enekTpuyeH yaap, noxap Wiuni Tewwki noBpeau.
CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHM YNaTCcTBa U MHCTPYKLMM 32 BO MAHNHA.

A HAMOMEHW 3A BE3EEHOCT 3A PELIUMPO MWK

HoceTe wutHuk 3a ywn. VanoxexocTa Ha byka Moxe aa npeaussuka ryberse
Ha CnyXxor.

[lpxeTe ro eneKTPUYHUOT anar 3a U3aafeHuTe NOBPLINHY NP
M3BeAyBatbe Ha Onepawuum NPy KoM anaroT 3a cevetse MOXaT Aa 40jaar BO
KOHTaKT CO CKpUeHM xuLy. KOHTaKT Co XvLia Nofj HaroH UCTo Taka Ke Hanpasu
MPOBOAHVLM Of METANHUTE AENOBY U OHO] KOj paKyBa co anaTor Ke oxvBee
CTpyeH yaap.

OCTAHATN BE3EEAHOCHN 1 PABOTHU YNATCTBA

YnotpebygajTe 3alwTTHa onpema. Ipu paboTa co MalLMHaTa NoCTojaHo HoceTe
3awwTuTHY oyuna. Ce npenopadyBa 3alTiTHa 0brieka kako: Macka 3a 3awTuTa
073 MpaLLVHa, 3aLUTUTHY pakaBuLK, LiBPCTY YEBMM LUTO He Ce N13raar, kauura v
3allTTa 3 YLLK,

MplwwHaTa Kkoja ce coanasa Npu KOPUCTEH:E Ha 0BOj anaT Moxe Aa buge wwretHa
no 3apasjeto. He ja Bauwysajte. Hocete coonBeTHa 3alUTUTHa Macka.

He cmear fa Gupat obpabotyBay MaTepujanit koW LUTO MOXET /i Fo 3arpo3at
3pasjeTo (Ha np. asbect).

Fokonky ynoTpe6ysaHoTo opyave ce Gnok/pa, MonvMe BEAHaL Aa Ce UCKITy4n
anapartot! He ro BknyyyBajTe anapartoT NoBTOPHO A0feka ynoTpebyBaHoTo
opyave e Briok1paHo; npuTtoa b1 MoXeno Aa fojae Ao NOBPaTEH yaap CO BUCOK
MOMEHT Ha peakuuja. VcnuTajTe v oTCTpaHeTe ja npuuuHaTa 3a brokupatbeto
Ha ynoTpeBEeHOTO Opyave UMajku 11 BO NPenBIA HanomeHuTe 3a GesbeaHocT.
MoxHu npuamHu 61 Moxene fa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO Napyerto koe LWTo ce obpabotysa

+ Kpluetbe nopasy npoaupatbe Ha MatepujanoT Koj WTo ce obpaboTysa

+ TpeonToBapyBatbe Ha enekTPUHOTO OpyAne

He chakajre Bo MalumHata kora paboti.

YnoTpeGeHOTO Opyave 3a BpeMe Ha NMpUMeHaTa MOXe a CTaHe MHOTY XeLUKO.
NPELYNPEQYBAHE! OnacHocT 0f U3ropeTuhm
* TPV MEHyBatbe Ha OPYAVIETO

64 MAKEOOHCKW

* Mpu CTaBake Ha anapatoT Ha CTpaHa

MpalurHaTa v CTPYroTUHITE He CMeaT Ja Ce OACTpaHyBaaT Jofeka e MallvHaTa
pabotu.

Kora paGoTuTe Ha SiaoBv, TaBaH Unu Mog BHYMaBajTe Aa ru u3berxere
€NMEeKTPUYHITE, TACHUTE Y BOLOBOAHY MHCTANALMM.

O6e3benerte ro npeameToT koj LWTo ro 06paboTyBate co Hanpaga 3a HamnoH.
Heobe3beneHy napuuba kow Wro ce 06paboTysaaT Moxat a npeavsvkaat
TELUKM MOBPEAV ¥ OLUTETYBAtbA.

He KOPUCTETE CKPLUEHN UK 1306n1yeHn ceunna.

Y6oaHv pe3oBi 6e3 NPETXOHO Aynyere Ce BO3MOXHY Kaj Meku Matepujany
(npBO, NecHy rpafexHn MaTepujank 3a sunosw). Kaj nouspcTv Matepujant
(meTanu) Mopa NpBUH Aa ce Hanpaen Aynka koja e OfroBapa Ha AuMeHaujata
Ha nunara.

3Bagerte ro 6atepuckvot cknon npes OTMOYHYBA-E Ha KakoB 1 fia e 3adar Bp3
MallnHaTa.

He v ocTaBajTe uckopucTeHuTe Gatepu BO JOMALLHIOT OTMaZ W He TOpeTe v.
[LuctpubyTepute Ha Munsokw rv cobupaat ctapute 6atepum, co WTO ja WwTutat
HaluaTa OKonMHa.

He v uyBajTe GaTepuuTe 3a64HO CO METAIHI NPEAMETH (PU3VK OZ KpATOK CMoj).

MerTanHu napuuba He cMear ja HaBne3ar BO A€NoT 3a NonHetbe Ha atepuja
(pv3uk of kpaTok cnoj).

Kopucrere ucknyuuso Cuctem C12 3a nonHerse Ha 6atepun o C12 cuctem.
He kopuctete Gatepum of Apyr cucTem.

He rv oTBOpajTe HacunHo GatepuuTe 1 NonHauuTe, 1 YyBajTe it Camo Ha cyBo
MecTo. YyBajTe v nocTojaHo CyBM.

Kucenuara of oLuTeTeHwTe GatepuuTe MOXE fia UCTEYE MPU EKCTPEMEH HamOH
U Temnepatypu. [Jokonky A0jAeTe BO KOHTAKT CO icaTaTa, U3MUjTe Ce BeaHaLl
€O canyH 1 Bofia. Bo Cryyaj Ha KOHTAKT Co 04uTe nnakHeTe r y6aBso Hajmanky
10MUHYTM 11 33[30/KUTENHO OfETE Ha nekap.

MpepynpenyBatbe! 3a fa u3bereTe onacHocTa of Noxap, O HapaHysara
WM Off OLLTETYBakE Ha MPOU3BOJOT, KOULLTO ¥ CO3[aBa KpaTok cnoj, He ja
noTonyBajTe BO TEYHOCT anatkara, 3aMeHnvBata Gatepuja Unu MomHayor u
nasete BO ypeauTe 1 BO GatepumTe f1a HE MPOHYKHYBAAT TEYHOCTH. KOpoaueHM
UK eNeKTPOCIPOBOANMBY TEYHOCTH, KaKo CONeHa BOA, OAPEREHN XeMUKaru,

msﬁenyaaqkm npenaparu Un1 NpoU3BOAY KoM CoapxaT MaﬁeﬂyBaHKM
CyncTaHuuu, Moxar aa npeausBrKaat KpaTok CI'IOj,

EY-EKINAP; A 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0aroBOPHOCT u3jaByBame fieka nog "TexHuuki nogatoum”
ONMULLAHUOT MPOU3BOZ € BO CKNaf} CO CUTE PENEBAHTHYU NPOMNCH OF
perynatugara 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC u cneaxute
XapMOHI3MPaYKu HOPMATUBHI JOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug c €

Managing Director

OnoNHOMOLLTEH 3a COCTaBYBatbe Ha TEXHM4KaTa AoKyMeHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

CNELW®ULIUPAHN YCITOBU HA YTIOTPEBA

Ogaa cabjacta nuna cede [pBo nnacTyka i Metan. Moxe Aa ceve npasu
TIMHWM, KPUBUHI 11 BHATPEYHN oTCeqoLy. Ceve LieBKI 1 MOXe fia ceve
naparnenHo co MoBpLUMHaTa.

He ro kopucTeTe 0Boj npon3soz Ha Guno Koj Apyr HauMH OCBEH MPOMMALLAHIOT 3a
HopMmanHa ynotpeba.

ENEKTPUYHA KOYHULIA

Mpyu ocnoBogyBatbe Ha MPUTUCKAYOT OF MPEKMHYBAYOT UCKOT 3a Ceyerbe ce
3anupa Bo POk Of} 2 CeKyHAV Mpeky enexTpuyHaTa kouHuLa. Ho, enexTpuyHata
KOYHULIa MOXe Aa AejCTBYBA 1 ONOXeHO. [oHeKoralL enekTpuyHaTa koHuLa
He € [1enoTBopHa. [lokomky enekTpuyHaTa kouHuLa He AejCTBYBa NMOYeCTo, BO
TOj CNly4aj nunaTa Mopa fa b1e JOHeceHa A0 OBNACTeH CepBiC-LieHTap Ha
Milwaukee.

[lypu no nocTUrHyBatbe Ha CoCToj6a Ha MUpYBatbe Ha AUCKOT 3a CeYete
13BMeyeTe ja nunara og 06pabotysaxuoT Matepujan.

BATEPUU

Moponr nepvos HeynotpebysaHy komnneTv 6atepun fa ce HanonHar npes
ynotpeba.

Temneparypa nosiucoka og 500C (12209) ro HamanysaaT TpaereTo Ha
GarepuuTe. 3GerHyBajte NORONTo M3NoXyBatbe Ha GaTepunTe Ha BUCOKM
TeMnepaTypy Wi COHLIE (PU3VK O MperpeBatbe).

KnemuTe Ha nonHauot 1 6atepunTe Mopa fa Guaar ymuctu.

3a ontumaneH paboTeH Bek, 1o ynoTpeba batepunTe Mopa Aa buaar LenocHo
HanonHeTy.

3a MOXHO NOZONT BEK Ha TPaekbe, anapaTuTe Mocre HUBHOTO NoMHekse Tpeba
[a bupaT u3BageHu Of anapaToT 3a NoMHetbe Ha batepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknapupatbe Ha Gatepujata nogonro o 30 AeHa: Akymynatopot
[ia Ce \yBa Ha Temnepatypa og npubnukHo 27°C 1 Ha CyBo MecTo.
AkymynaTopor Aa ce cknaavpa Ha npubnikHo 30%-50% on coctojbata Ha
HamnoMHeToCT.

AKymynaTopoT MOBTOPHO Aa Ce HamomHy Ha cexon 6 meceLu.

3ALUTUTA Of NPEONTEPETYBAE HA BATEPUJATA

Mpn npeonToBapyBatbe Ha baTepujata coO MHOTY BICOKa NOTPOLLIYBAYKa Ha
CTPyja, Ha NPUMEp EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHM MOMEHTH, 3armaByBatkbe,
HeHajejHO 3anvpatbe UM KpaTok Coj, enekTpo-ypenot Byun 2 cekyHau, a
110T0a CaMOCTOJHO Ce racy.

3a NOBTOPHO BKNy4yBatbe 0CNOBOAETE rO NPEKVHYBAYOT 1 BKIy4ETE MOBTOPHO.
Bo cnyyaj Ha excTpemHm onToBapyBatba baTepujata Moxe fAa 3arpee MHory. Bo
TakoB cnyyaj batepujata uckny4ysa.

TPAHCMOPT HA JIUTUYM-JOHCKN BATEPUW

TuTyum-joHcKuTe GaTepuu NOANEXaT Ha 3akoHCKIUTE OAPEAGU 3a TPHCTIOPT Ha
onacHu Matepuu.

TpaHcnopToT Ha oBve GaTepiy Mopa Aa Ce BpLLUM COTMACHO NoKamnHuTe,

HaLmoHanHuTe 1 MefyHapoaHuUTe nponuey 1 ofpeatu.

MoTpoLuyBauTe Ha OBie BaTepui MOXe Aa BpLLAT HEMpeYeH naTeH

TPaHCNOPT Ha UCTUTE.

KomepuujanHuoT TpaHCnopT Ha NUTMYM-JOHCKY BaTepui Of CTpaHa Ha

LINeauTepckI MpeTnpujaThja NoSNeXHM Ha OfpeaduTe 3a TPaHCMoPT Ha

onacHi Matepumu. MoAroToBKTE 3a LWNeAvLuja v TpaHenopT Tpeba Aa rm

BpLLAT MCKNY4MBO COoABETHO 0ByyeHm nuua. LienokynHuot npouec Tpeba Aa

e CTpyYHO HaarmesyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTepuy Tpeba fa ce BHUMABA Ha CMIEAHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3aLLTUTEHM ¥ M30MMpaHK, a CeTo Toa Co
Lien fia ce u3berHar kpaTku Croesi.

+ BHumagajTe fa He fojae [0 M3MeCTyBatbe Ha 6atepunTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHY WM NPOTEYEHI NUTUYM-jOHCKY BaTepui.

3a noHaTamoLLIHV MHCTPyKLUuy oBpatere ce 0 Balueto Wwneautepcko
npetnpujatue.

OLOPXYBAHE

BeHTunauyckuTe 0TBOPM Ha MalLMHaTa Mopa ia G1aaT KOMNNETHO OTBOPEHN
MOCTOjaHo.

Kopucrerte camo Milwaukee popatoun u pesepsHy aenosu. [lokonky Hekom of
KOMMOHEHTHTE KOv He Ce onuiuaty Tpeba fa buaar 3amereTy, Be monume
KOHTaKTMpajTe vt cepaucHuTe areHTi Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha appeci).

Mpv notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCnNO3MOHEH LIPTEX Ha anapatoT co
HaBezyBatbe Ha MaLLMHCKUOT TUM 1 LeCTOLMdPEHUOT Bpoj Ha Tabnuukara co
Y4UHOKOT M Bo Batuata kopucHudKka cryxba unu avpexTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBONnN

BH/MAHME! MPEOYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

W3BapeTe ro 6atepuckuoT cknon npes
OTMNOYHYBaH-E Ha KakoB 1 Aa e 3adat Bp3
MalnHaTa.

Be monume npep aa ja ctaptysate malumHaTa
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynarcTearta 3a yn0Tpe6a.

[ononHutenHa onpema - He e BKryyeHa Bo
CTaHaapaHaTa, a 4ocTarHa e Kako [4oAaToK.

EnektpnynHuTe anapatu u 6atepunte WTo
Ce MonHar He cmear Ja ce pnar 3aefHo co
[OMALUHKOT OTnag,.

B Enektpuynute anapatv v 6atepunte Tpeba
na ce cobupaat oaaenHo 1 ja ce ogHecart BO
COO[IBETHMOT MOTOH 3apajn HUBHO dpnare BO
CKnaj Co Havenara 3a 3alTuTa Ha OKonmHara.
MHopmupajTe ce kaj Bawmte mecThn
cnyxbu unu Kaj cneunjanuanpaHnoT TProBCKK
NpEeTCTaBHUK, kKaae UMa TakeK MOrOHN 3a
peLmknaxa u CobupHN cTaHnLM.

CE-3Hak

HauwvoHaneH koHdopMUTETCKM 3HaK 3a YKpauHa

TR 066

EAL

EurAsian (EBpoasycku) 3Hak Ha KOH(OPMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN  AKYMYNATOPHA LWABEJIbHA MUIKA

....................... 4469 51 03...

Homep Bupoby

Hanpyra 3HiMHoi akymynsTopHoi 6atapei
CnoxvBaHa NoTyXHICTb

Bucora xogy

Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003

LLlym / iHchopmauisi npo BiGpaLito
BuMipsHi 3HaueHHs BU3HayeHi arigHo 3 EN 60 745.

PiBeHb Wwymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUNAAKY:
PieHb 3BykoBoro Tucky (noxudka K = 3 g5(A))

PiBeHb 3BykoBoi noTyxHoCTi (noxubka K = 3 16(A))
BukopucToByBaTH 3ac0o61 3axMcTy opraHiB cnyxy!

CymapHi 3Ha4eHHs BibpalLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaNpsIMKIB), BCTAHOBNEH

3rigHo 3 EN 60745.

Munsuxs OCN
3HaueHHs Bibpavii a,

noxubka K =

MunsHHs aepes'sHux 6anok
3HaueHHs BibpaLii a,

noxubka K =

NONEPEMKEHHA!

M12 CHZ

000001-999999
12V

PigeHb BibpaLlii, BkasaHuit B Lt iHCTPYKLi, BUMiptoBaBCS 3riHO 3 METOZIOM BIMIDOBAHHS, HOPMOBAHIM CTaHgapTom EN 60745, | Moxe BIKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHSHHS
€NEKTPOIHCTPYMeHTIB. BiH NpU3HaJeHwii TaKox Ans nonepesHbOi OLHKI HaBaHTaXeHHS! Bid BibpaLli.

Bkasanuit pisetb BibpaLlii BianoBigae OCHOBHIM C(hepam BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA ANA iHLLIOT METH, 3 iHLLIMMI
BCTaBHUMY IHCTPyMeHTamMu abo Npy HeROCTaTHBOMY TexHiYHOMY obenyroyBaHHi, piBeHb BibpaLyi Moxe ByTv iHwmM. Lie Moxe 3HauHO NiABULLMTY HABaHTaXEHHS Bid BibpaLlii 3a

BeCh nepiog pobotu.

[ins TOYHOI OLHKIN HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLyi HeobXifHO Takox BPaXoBYBATM Yac, KoMK NPUNag BUMKHEHi @60 YBIMKHEHMIA, are (akTUIHO He BUKOPUCTOBYETBCS. Lie Moxe

3Ha4YHO 3MEHLLWTY HaBaHTaXeHHS Bif BIbpaLii 3a Becb nepios pobot.

BusHauTe fopaTkosi 3axonu Beanekn Ans 3axvcTy onepatopa Big Aii BibpaLii, Hanpuknag: TexHiuHe 06CTyroBYBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHYX iHCTPYMEHTB, 3irpiBaHHs

PYK, OpraHi3alist pobouvx npoLecis.

E MONEPEMKEHHA! Mpouuraiite BCi BKa3iBKY 3 TeXHiku Geanekn Ta
THCTPYKUii. YnyLueHHs npu OTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHiki1 Beanekn Ta iHCTpyKLii
MOXYTb MPU3BECTI [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, noxexi Talabo Tk
TpaBM.

36epiraitTe Bei BKa3iBKM 3 TeXHikW Ge3neky Ta iHCTPYKLIT Ha MalbyTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKV BE3NEKW QNA WABENbHUX NUNOK

Kopucryiitecs 3acobamu 3axucty opraHis cnyxy. Bnnve wymy Moxe cripuuuHiti
BTPATY CNyXy.

Mip yac BUKOHaHHSA PobiT TpUMaliTe Npunap 3a i3oNboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK,
SIKWO BCTaBHMIA IHCTPYMEHT MOXe HaTPanuTH Ha NPUXOBaHi ENEKTPUYHI NiHii.
KowTakT 3 nikieto nia Hanpyroto Moxe Npu3BeCT! 40 NOSBI HANPYTU B METaNeBIX
YaCTVHaX npunagy Ta A0 ypaeHHs enekTPUUHIAM CTPYMOM.

[JOATKOBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKM BE3NMEKM TA EKCTINYATALI

Bukopwctosyiire iHauBiayanHi 3acobu 3axwcty. Min 4ac poboTu 3 MaLLHOK 3aBiKaM
HOCHTH 38XVICHI OKYNSPU. PaauMO BIKOPUCTOBYBATY 3aXUCHWI! OBSY, SK HANPHKNaZ
MacKy AAnISt 3aXUCTY BIfy MUY, 3aXWCHi PyKaBuL, MILHE Ta HEKOB3HE B3yTTS, Kacky Ta
3aco61 3aXuCTy opraHiB Clyxy.

v, LLO YTBOPIOETBCS Mig Yac poboTw, YacTo GyBae LUKIAMMBUM At 300POB'S; BiH HE
MOBVHEH NOTPannATV B Opraxiam. HocuTy BignoBigHy Macky Ans 3axvcry Big nuny.
He moxHa 06pobnsitu maTepianu, HebeaneuHi Ans 300poB's (Hanpuknag, asbecr).
Mpy 6nokyBaHHi BCTABHOrO IHCTPYMEHTY HeraltHo BUMKHYTY npunag! He Buykaiite
Mpnag, SIKLLO BCTABHMUI IHCTPYMEHT 3a6MOKOBAHWI; MY LibOMY MOXE BUHUKATI
Bify1a4a 3 BYCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BUHaUMTI Ta YCYHyTH MUy
6n0KyBaHHS BCTABHOO HCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHsM BKa3iBOK 3 TeXHiku Geanexi.
Moxnugi npuduHm:

+ [epeic B 3aroToguj, o 06pobnseTbes

+ Tpo6uBaHHs 0BpobrioBaHoro Matepiany

+ [lepeBaHTaXeHHs enexTPOIHCTPYMEHTa

YacTvHu Tina He NOBUHHI NOTPANISATI B MaLLIMHY, KONY BOHA NpaLyioe.

BCTaBHMiA IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTues fiif Yac poboTy.

MONEPEMKEHHA! Hebeanexa onikis

* NP 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* MIpv BigknapaHi npunagy

He moxHa BUBansT cTpyxky aGo ynaMky, Kon MalLvHa npavjoe.
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Mig vac p060TVI Ha CTiHax, cTensix abo nignoai 3BepTaTu yeary Ha eﬂeKTpI/HHI kabeni,
ra308i Ta BOAONPOBIAHI niHif.

3achikcysaTy 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. Heaakpinneri 3aroToBku MOXyTb
MIPUBECTM [0 TSKKIX TPABM Ta MOLIKO/KEHb.

Munkosi nonoTHa 3 TpiluuHami abo edOpMOBaHi AUCKN BUKOPUCTOBYBATY HE MOXHa!

TUNSHHS 3 3aHYDEHHAM MOKIIMBE TiNlokit N9 M'AKIIX MaTepianis (nepesuta, neri
GyniBenbHi Matepiant Ans CTit), AN TBEPAILLUX MaTepianis (verani) HeobxigHo
BVKOUCTOBYBATI OTBIP, KN/ BIANOBIAAE MUANKOBOMY NONOTHY.

Mepen Gyap-skuMy poBOTaMI Ha MaLLWHI BUAHSITY 3MiHHY akymynsTOpHy Gatapeto
BinnpavboBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei He MOXHa kiugaTy y BOroHs abo
BYKMaTH 3 nobyToBvMi Bigxopamu. Milwaukee nponoye yTunisaLlio CTapux 3HiMHIX
akymynaTopHux Gatapeit, Beaneqy Ans JOBKINNS; 3BepHITLCS 0 CBOTO Avnepa.

He 36epiratvt 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei pa3om 3 MeTaneBumMy npeaMeTami
(Hebeaneka KopOTKOro 3aMyKaHHsi).

B rhiano 3apsaHoro NpUCTPOI0, ke MPU3HayeHe ANs BCTAHOBNEHHS 3HIMHOT
aKymynsTopHoi Gatapei, He NoBIHHI NOTpannATU MeTanesi deTani (Hebeaneka
KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

3HimHi akymynsiTophi Gatapei cvictemu 28V 3apsimkaTy nuLe 3apsgHUMIA NPUCTPOSIMK
cvctemy 28V. He 3apsmpkaTin akymynsTopHi Gatapel iHLMX cucTem.

He BinkpuBaTy 3HIMHi akymynsTopHi Gatapei i 3apsiaHi npucTpoi Ta 3BepiraTi ix nuwe
B CyXIX NpuMilLieHHsX. beperti Big Bonoru.

Mpu eKCTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo npu excTpemansHiit Temneparypi 3
MOLUKOFKEHOT 3MIHHOI akyMyNATOPHOI Batapei Moxe BuTikark enexTponi. Mpn
noTpAAAHHi eNEXTPONITY Ha KIPY 0T HeraliHO HeoBXIAHO AT BOR0I0 3 MTIOM.
Mpu noTpanAsikHi 8 04i ix HeOGXIAHO HeraiiHo PETENbHO MIPOMUTH, LioHaiMeHILE 10
XBUMUH, Ta HEraitHo 38epHYTUCS [0 Nikaps.

Monepemkenns! [ins 3anobiranHs Hebeanewi noxexi B pesynetaTi KopoTkoro
3aMUKaHHs!, TPaBMaM i MOLLKOIKEHHKO BUPOGIB He 3aHyPHOVATE IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA
aKymynsTop abo 3apsigHuiA NPUCTPIit Y piduHy i He ZonycKaiTe MoTpannsHHs piguH1
BCEpeavHy NpucToiB abo akymynsTopis. Kopoaiiiki i cTpyMonpoBiaHi piauy, Taki sk
CONOHMI PO34WH, NEBHi XiMikaTy, BUGINtOBANbHI 3aco6u abo NpoayKTH, LLO iX MICTSTb,
MOXYTb NPU3BECTI A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

MNMonepepxeHHs! [ins 3anobiraHHs Hebe3newi noxexi B
pe3ynbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS!, TPaBMaM i MOLIKODKEHHIO
BMPOGIB He 3aHypLoNTe IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA akymynsTop abo
3apsAHWA NPUCTPI Y PiAUHY | He AonyckaiTe NOTPansHHSA
pianHu BcepeamHy npucTpois abo akymynstopie. KoposiiHi i
CTPYMONPOBIAHI PiAVHW, Taki K CONOHUIA PO34MH, NEBHI

ximikaTu, BUBintoBanbHi 3acobu abo npoaykTH, Wo iX MiCTATb,
MOXYTb NMPU3BECTN A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

CEPTWU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BAMOrAM €C

Mu 3asBnsiemMo Ha BNacHy BiANOBIANbHICTb, L0 BAPIG, On1CaHMiA B "TeXHiYHMX
ZnaHvX', BiAnOBiZa€ BCIM 3aCTOCOBHMM nonoxeHHsM AupexTuei 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyMH/M rapMOHi30BaHVM HOPMATVIBHIM [OKYMEHTaM:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

'YNOBHOBaXEHW i3 CknaaaHHs TeXHIYHOT AOKyMeHTaLiT.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BUKOPWUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

LLlabenbHa nunka pixe AepeBiHy, nnacTuk i metan. Bowa pixe piBi nikii, kpuei Ta
BHYTPILLHI po3pi3n. BoHa pixe Tpy6u Ta Biapi3ae ypiBeHb 3 MoBEpXHEK.

Lle#t npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKY 3a MPU3HAYEHHSIM TaK, Ik BKa3aHO B
LibOMY [JOKYMEHTI.

ENEKTPUYHE rANIbMO

pu BIANyCKaHHi HATUCKHOTO BUMMKA4a NANKOBE MONOTHO 3yMUHSETECS ENEKTPUYHIM
anbMoM Ha NpoTsiai npuEN. 2 cexyHA. OHaK enekTpYHe ransho MOXe AIFTH TaKoX 3
3aMi3HEHHAM. [HKOMM eNexTPUYHE ranbMo He Aie. FKLO eNeKTPUYHE ranbMo 4acTo He
BMVKA€ETBCS, MANKY HEOOXIAHO BIANPaBMTY B ABTOPU30BaHHI CEPBICHMI LIEHTP
Milwaukee.

BuTsryBaT nUnKy 3 3aroTOBKYA Tibky NICNS 3yNUHKM NUAKOBOTO NOOTHa.

AKYMYNTATOPHI BATAPE|

3HiMHy akymynsTopHy 6aTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANacs Tpusanuii vac, nepen
BUKOPUCTAHHSAM HEOOXIOHO Nif3apasuTh.

Temnepartypa norag 50 °C 3MeHLLYye NOTYXHICTb 3HiMHOI akymynsTopHoi 6atapei.
YHUKaTV TPMBANOTO HarpiBaHHS COHA4HIMI MPOMEHsMY abo cvcTemoto obirpiy.
3'eHyBanbHi KOHTAKT 3aPAEHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsTOpHoi batapei
TIOBIHHI ByTI YMCTUMM.

[inst 3aBeaneyeHHs onTUManbHOro CTPOky ekcnnyaravii akymynsTopki 6atapei nicns
BYKOPVCTAHHS HEOBXiAHO NOBHICTO 3apSAMTI.

[Ing 3abeaneyeHHs MaKCMansHO MOXIIMBOTO TepMiHy ekcnnyaTaLyi akyMmynsTopHi
Batapei nicns 3apski HEOBXiAHO BUAMATY 3 3apFAHOTO MPUCTPOIO.

Mpv 36epiranHi akymynsTopoi Garapei noxag 30 awis:

30epirarin akymynsTopHy batapeto npu Temneparypi npubnuaxo 27 °C B cyxomy Mmicwi.
3Bepirar axymynaTopHy Gatapero B cTaki 3apsaku npubiuato 30-50 %

KoxHi 6 micALiB 3aH0BO 3apsmKaTy akyMmynsTopHy 6atapelo.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf| NEPEBAHTAXXEHHS

TPy nepeBaHTaXeHHi akyMynsTopHoi Gatapei BHacnifok 3aHadTo BENMKoro
CrIOXUBAHHS CTPYMY, HANPUKNaZ, NP 3aHaTo BIUCOKOMY KPYTUTILHOMY MOMEHTY,
3aKNMHIOBAHHI MAMKOBOTO UCKY, PANTOBIiA 3ynHLi a0 KOPOTKOMY 3aMKHEHHO,
€NEKTPOIHCTPYMEHT 3yMMHSETLCA Ha 2 CEKYHAM Ta CaMOCTIAHO BUMUKAEThCS.
[N NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTUTY KHOMKY BUMIKAYA | 3HOB YBIMKHYTH.

Tp1 Hap3BUYAIHOMY HaBaHTaXKeHHi akyMynsTOpHa Gatapes Moxe Jyxe CUMbHO
HarpiTics. B TaKomy BunaaKy akymynsTopHa 6atapest BUMUMKAETbCS.

TPAHCMOPTYBAHHS MITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEW
TiTiit-ioHKi akymynsTopHi GaTapei nignanaots nia 3akOHONOMOXEHHS Mo
N1epeBe3eHHs HebeaneuHiX BaHTaxis.

TpaHcnopTyBaHHs Takvix akyMyNsTOPHX GaTapeii NOBUHHO BinbysaTucs i3
FOTPUMAHHSM MicLieBUX, HALIOHaNbHIX Ta MXHAPORHUX IPUMIMCIB Ta MONOXeEHb.

+ cnoxwBavi MoxyTb 663 npobriem TpaHenopTyBaTy L akymynsTopHi Gatapei no
BYMUL.

KomepuiiiiHe TpaHCnopTyBaHHS NiTiit-ioHHYX akymynsTopHYX 6aTapeit
€KCNeaUTOPCHKVMI KOMNAHIAMM niAnaaae nif NONOKEHHS NPO TPAHCMOPTYBaHHS
HeleanesHitx BaxTaxe. [TIAroToBKY A0 BIANPABNEHHA Ta TPAHCTIOPTYBAHHS MOKYTb
3AiACHIOBATH BUKITHO4HO 0COBM, SKI MPOMLLNM BIANOBIAHE HagHakHs. Bech npolec
TIOBUHHI KOHTPONIOBATY KBanltp\Koaam (haxisLi.

[py TpaHCMOPTYBaHHi akyMynsTopHYX Gatapelt HeobXiaHo AOTPUMYBATUCH
3a3HaueHvIX Jani NyHKTiB:

TepexoHaliTecs B TOMY, LLO KOHTAKTY 3axuLLieHi Ta i30nboBaHi, o6 3anobirm
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

Crigkyitte 3a TMM, 1406 akymynsTopHa 6aTapes He nepemilLyBanacs BcepeauHi
YNaKoBKM.

MowwkomkeHi akymynsTopki 6atapei, abo akymynsTophi Gatapei, Lo noTexnu, He
MOXHa TPaHCnopTyBaTH.

[lnsi oTpuUMaHHs MofanbLunX BKa3iBOK 3BepTaiTeCh 40 CBOET €KCEAUTOPCHKOI
Komnaii.

0BCNYrOBYBAHHA

3aBXay NiATPUMYBATI YUCTOTY BEHTUNALIAHVX OTBOPIB.

BukopucToByBaTy Tinbkit komnnekTytoui Ta sanyactvku Milwaukee. [letani, 3aMmiHa
AKUX HE OMUCYETHCS, 3aMiHIOBaTY TiNbky B BiAAini 06CnyroByBaHHS KrigHTiB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha Gpoluypy "TapaHTisi / agpeck cepicHux LeHTpie").

Y pasi HeobXiHOCTI MOXHa 3anpOCHTY KPECNEHHs 3 306paXeHHsM By3niB MaLLMHN B
nepCneKTMBHOMY BUTNSA, AN LibOro NOTPIBHO 3BEPHYTUCA B Balll BifAin
obcnyroByBaHHs knienTis abo GeanocepenHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeyuvHa, Ta Bkasatit TN MalLMHi Ta
LIECTU3HAYHMI HOMEP Ha (ipMOBIlt TaBMIYLLi 3 JaHUMYU MaLLWHY.

CUMBOIIN

YBATA! MOMEPEMKEHHSA! HEBE3MEYHO!

Mepep OyAb-sikumm poboTamm Ha MaLLHi
BUMHATY 3MiHHY aKyMynsTopHy b6aTtapeto

YBaXHO MpounTanTe iHCTPYKLtO 3 ekcnnyarauii
nepea BBEAEHHAM Npunagy B Aito.

KomnnekTytodi - He BXoasiThb B obcsr
nocTa4aHHs, pekoMeH/J0BaHi AONOBHEHHS 3
nporpamm KOMMNEKTYoUmX.

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopu
3aBopoHeHo yTumidyBaT pasom 3 noGyToBuM
CMITTAM.

EnekTpuyHi npunaaw i akymynstopm cnig 3éupatu
OKPEeMO i 30aBaTu B CreLjianiaoBaHy KoMnaHito Ans
yTunisauii BinnoBiaHO 4O HOPM OXOPOHW AOBKINNS.
3BEPHITLCA O MiCLEeBKX opraHiB abo 4o BaLIoro
aunepa, Wwob oTpumaTi agpecw NyHKTIB BTOPUHHOI
nepepobku Ta NYHKTIB NpUoMy.

3Hak CE

|\ HaujoHanbHuit 3Hak BignosigHocTi ans Ykpaiku

3Hak BignosigHocTi Ans €sponu Ta Asii
EurAsian
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